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ԾՈՎ ԴՂԵԱԿԻ ՀԱՅՐԱՊԵՏԱԿԱՆ ԱԹՈՌԸ ՎՏԱՆԳՈՒԱԾ

Հայրապետական Աթոռի փոխադրութեան պարագաները միշտ ալ
ստեղծուած են պատմական բախտորոշող դէպքերէ, որոնք եկած են
Հայ ժողովուրդի ճակատագրին նոր ընթացք տալու: Ծով դղեակը,
1116-1150 թուականներու ընթացքին Հայրապետական Աթոռը պահ-
պանելէ ետք, անկարող կը դառնար այլեւս ապահով օթեւան ընծա-
յելու՝ հոն ապաստանած երկու ամոլներուն, Գրիգորիս Կաթողիկոսի
եւ Ներսէս Շնորհալիի: Ասոր պատճառը երկու տողերու մէջ արտա-
յայտած է նոյն ինքն Շնորհալին, այդ թուականներուն գրած <<Բան

Հաւատոյ>> քերթուածի յիշատակարանին մէջ, ըսելով,

և all зая

Հրատարակութիւն Ս. Ղազարի Հայկական Կաճառին
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Կը հրատարակուի <<Գալուստ Կիւլպէնկեան Հիմնարկութեան>> նպաստով

Publie avec le concours de la <<FFddation Calouste Gulbenkian >

գր

<<Ի տկարանալ հռովմայեցւոց,
Եւ ի զօրանալ հագարացւոց...
Ի Ծով անուն դղեկէն ելեալ,
Զոր սեփական ինքեան չինեալ,
Ի յանառիկս ամրոց հասեալ,
Հռոմայական Կլայ յորջորջեալ>> 1:

Արդարեւ, ԺԲ. դարու կէսին, արեւմուտքէն եկած էին Խաչաւ
կիրներ, որոնք Միջին Արեւելքի քրիստոնեայ ու մանաւանդ հայ ժու
ղովուրդի մօտ ասպնջականութիւն գտնելով՝ հիմնեցին տեղւոյն վը-
րայ զանազան իշխանութիւններ, Երուսաղէմ հասնելէն առաջ: Առա-

1. Ն. ՇՆՈՐՀԱԼԻ, Բանք Չափաւ, Վենետիկ, 1928, էջ 241:

ՀՄԱՌ
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ջին մեծ ու կարեւոր իշխանութիւնը Եդեսիոյ Կոմսութիւնն էր, զոր
հաստատեց Պաղտին Ա. իշխանը, 1098ին, մտնելով Եդեսիա՝ իբրեւ
որդեգիր եւ յաջորդ Թորոս հայ իշխանին: Հայերը, որոնք օգնած էին
անոր, մանաւանդ թէ հրաւիրած իսկ էին զինք, այն ակնկալութեամբ
եւ յոյսով՝ թէ պիտի կարենան, անոր օգնութեամբ, հաստատել իւ
րենց իշխանութիւնը Եդեսիայէն մինչեւ Մարաշ եւ Մելիտինէ քա-
քաղաքները, պաշտպանուելով թուրք եւ իսլամ ժողովուրդներու դէմ,
բոլորովին յուսախար մնացին, երբ տեսան որ Պաղտին գրաւելով Եւ
դեսիան՝ հիմնեց լատին իշխանութիւն մը: Ան օգտագործեց հայ
րը, որ տեղացի միւս քրիստոնեաներէն աւելի հաւատարիմ եւ

տար-
տի-

րասէր եղաւ: Ճիշտ է որ Եդեսիոյ կոմսութեան կից՝ ազատ մնաց Գող в
Վասիլ իշխանին երկիրը, եւ իր կենդանութեան՝ կրցաւ անկախու=
թիւնը պահել եւ Հայոց հայրապետութեան Աթոռը պահպանել իր հո
վանիին տակ. բայց Գող Վասիլի մահէն ետք՝ շուտով այդ իշխա-
նութիւնը անցաւ լատին գերիշխանութեան ներքեւ, մաս կազմելով
Եդեսիոյ կոմսութեան? :

Եդեսիոյ իշխանութեան կազմութիւնը՝ Պաղտինի ձեռքով՝ օրի-
նակ հանդիսացաւ ուրիշ փրանկ իշխաններու ալ, նոյն ձեւով իշխա
նութիւններ հիմնելու: Արդարեւ՝ Պոհեմոնտ Ա. 1098ի Յունիսին դրա
ւելով Անտիոքը, ինքն ալ հիմնեց անկախ իշխանութիւն մը, որ պի-
տի տեւէր մինչեւ 1262 թուականը: Իր իշխանութիւնը կը տարա
ծուէր հիւսիսէն մինչեւ Մարաշի կողմերը: Հոս ալ հայ բնակչութիւ-
նը գլխաւոր զօրավիգը կ՝ըլլար լատին իշխաններուն, որոնք փոխաւ
դարձաբար կը պաշտպանէին հայ իշխանները՝ դրացի Թուրքերու դէմ:
Ֆրանսացի պատմագէտը՝ Կրուսսէ կը հաւաստէ թէ <<Ֆրանկ իշխան
ներու քաղաքականութեան գլխաւոր սկզբունքներէն մէկն էր ամէն
ուրեք հովանաւորել հայ տարրը>> 3: Որովհետեւ հայ ժողովուրդը,
հակառակ իր յուսախաբութեան, միշտ ալ աւելի տիրասէր ու հաւա-
տարիմ կեցուածք ունեցաւ Խաչակիրներուն հանդէպ, քան տեղացի
միւս քրիստոնեաները: Բայց նջյն պատմագէտը կը քննադատէ նաեւ
Խաչակիրներու սխալ քաղաքականութիւնը հայ ժողովուրդին նկատ
մամը, ըսելով՝ թէ փոխանակ օգնելու տեղական հայ իջխաններուն,
եւ զանոնք զօրացնելով՝ իրենց թիկունքին դաշնակիցներ ունենալու,
զանոնք օգտագործեցին՝ հիմնելու համար անհատական իշխանու-
թիւններ, հեռանալով խաչակրութեան բուն նպատակէն եւ գա ...

այսու
եւ տուած Ուրբանոս

it
ղափարականէն, որուն համար սկիզբ մղում էր
Է. Պապը: : -

2.

3.

ՍՄԲԱՏԱՅ ՍՊԱՐԱՊԵՏԻ, Տարեգիրք, Վենետիկ, 1956, էջ 101-3, 104-5: в
Մ. ՈՒՌՀԱՅԵՑԻ, Ժամանակագրութիւն, Վաղարշապատ, 1898, էջ 257, 2во, 337:
R. GROUSSET, L'Empire du Levant, Paris, 1949, p. 203-4.
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Տեսանք թէ Գրիգորիս եւ Ներսէս, որոնք նախ կը գտնուէին Վա-
սիլ իշխանի հովանաւորութեան տակ, նախընտրեցին թողուլ իրենց
բնակութիւնը եւ ապաւինեցան Անտիոքի իշխանութեան ենթակայ եր-
կիրը, ու հոն պատրաստեցին իրենց համար բնակարան եւ կաթողի
կոսարան, Տլուք գաւառին մէջ4: Ասով անոնք Անտիոքի իշխանին հո
վանաւորութեան տակ կը մտնէին : Այս պատճառով ալ՝ երբ Անտիու
քի մէջ եկեղեցական ժողով գումարուեցաւ (1139), երկու եղբայր-
ները հրաւիրուեցան մասնակից ըլլալու ժողովքին, իբրեւ այդ իշխա-
նութեան մէջ գործող եպիսկոպոսներ: Այս մասին յետոյ պիտի ան-
դրադառնանք:

Սակայն Բիւզանդիոնի կայսրները հաշտուած չէին Անտիոքի պէս
անուանի քաղաքի մը գրաւումին՝ Լատին խաչակիրներու կողմէն,
ինչպէս չէին հանդուրժեր Կիլիկիոյ լեռներուն մէջ հաստատուած
Ռուբինեան իշխաններու անկախութեան ձգտումներուն: Ուստի՝ երբ
Յովհաննէս Կոմնենոս (1118-1143), մեր պատմիչներէն Պերբերօժէն
կոչուած, յաջորդեց հօրը՝ Ալեքս կայսեր, միտքը դրաւ բիւզանդաւ
կան կայսրութեան նախկին սահմանները վերահաստատել: Այս նպա-
տակով, յետ արքունիքի խռովութիւնները կարգի դնելու, հզօր բա
նակով մը քալեց Իկոնիոյ սուլտանին դէմ, եւ անկէ՝ Սեբաստիոյ
Դանիշմաններուն դէմ, եւ ամէն տարի յարձակումներ գործելով՝
մինչեւ 1135 թուականը կրցաւ զանոնք զսպել:

Այս թուականներուն, Անտիոքի իշխանութեան եւ Կիլիկիոյ հայ
իշխան Լեւոնի միջեւ ալ թշնամութիւն կար. որովհետեւ Լեւոն (1129-
1137), Թորոսի եղբայրը եւ յաջորդը, սկսած էր իր սահմանները ըն
դարձակել, ի վնաս Անտիոքի իշխանութեան, գրաւելով Մսիս, Ա-
տանա, Տարսոն եւ հուսկ Սարվանդիքար, որոնք Անտիոքի կը պատ
կանէին: Անտիոքի իշխանը, Պեմունդ (կամ Պոհեմոնդ) Լեւոնի դէմ
ելաւ եւ յաջողեցաւ զինք գերի բռնել՝ պահանջեց անկէ որ գրաւած
երկիրները ետ դարձնէ, եւ որդիները պատանդ բռնելով՝ զինք ար-
ձակեց:

Ճիշտ այդ տարին (1136), Յովհաննէս Կոմնենոս կայսրը, իր
բանակին գլուխ անցած՝ յանկարծ երեւցաւ Կիլիկիոյ մէջ, Ատալիա
քաղաին մօտ. ծովէն ալ իր նաւատորմիղը բերած էր: Լեւոն եւ Պե-
մունդ անակնկալի եկած, բարեկամացան իրարու՝ հասարակաց թըշ-
նամիին դէմ: Բայց Յունաց կայսրը շատ աւելի զօրաւոր էր եւ վըճ
ռական իր ծրագիրները հետապնդելու մէջ. այնպէս որ ան առանց

ժամանակ տալու՝ յառաջացաւ գրաւելով Տարսոն, Ատանա եւ Մա-
մեստիա քաղաքները: Լեւոն քաշուեցաւ Անարզաբա, լաւ պաշտպա
նուած քաղաք մը, որ քիչ ետք պաշարուեցաւ յոյն բանակէն: Երե

4. Վարք Ներսէսի <<Սոփերք> ԺԴ, էջ 46:

սունեւեօթը օր տեւող հերոսական պաշտպանութենէ ետք, քաղաքին
պարիսպները տեղիք տուին յունական բաբաններու հարուածներուն,
եւ քաղաքը գրաւուեցաւ կայսերական բանակէն: Լեւոն քաշուեցաւ
Տաւրոսեան լեռներու մէջ: Կայսրը չհետապնդեց զինք. այլ ծովե-
զերքէն իջաւ Աղեքսանտրէթ, եւ անկէ Անտիոքի դիմաց բանակը տե-
ղաւորեց: Անտիոքի իշխանը եւ միւս Խաչակիր իշխանները վարանեւ
ցան. բայց կայսերական ուժին դիմաց եւ իրենց կնքած հին դաշին-
քին համար՝ յանձն առին ենթարկուիլ կայսրին, անոր հպատակու=
թիւնը ընդունելով: Կայսրը պահանջեց անձնատուր ըլլալ առանց
պայմանի. անոնք ա՛յդ ալ ընդունեցան: Ձմեռը վրայ հասնելուն,
կայսրը վերադարձաւ Կիլիկիա, եւ այս անգամ հետապնդեց Լեւոն
իշխանը՝ մինչեւ Վահկայ բերդ, ամէն տեղ աւեր գործելով: Գրա-
ւեց Վահկան, գերի բռնեց Լեւոն իշխանը եւ անոր երկու որդիները՝
Ռուբէն ու Թորոս, եւ զանոնք Պոլիս ղրկելէ ետք՝ ինք շարունակեց
իր արեւելեան արշաւանքները՝:

Այս դէպքերը սրտի ցաւով կը դիտէին Պահլաւունի եղբայրները՝
Գրիգորիս եւ Ներսէս, Ծովքի. իրենց փոքր դղեակէն, ինչպէս նկա-
տել կու տայ Կիլիկեան Տարեգիրքը. <<Զայսու ժամանակաւ սուրբ Կա-
թողիկոսն Հայոց Տէր Գրիգորիս կայր ի փոքրագոյն դղեակն՝ Ծովք,
ի սահմանս Տլքոյ>>: Իսկ Ներսէս Շնորհալին իր սրտին կսկիծը չկա-
րենալով զսպել, կ՝արտայայտէր նոյն տարիներուն գրած յիշատա-
կարանի մը մէջ, ըսելով. <<Յետ յոքունց ստացողաց եւ զիս յիշեսջիք
ի Քրիստոս, զՆերսէս, անարժան գոլով եպիսկոպոս եւ եղբայր Կա
թողիկոսին Հայոց, Տեառն Գրիգորի, որ ստացաւ զսա գնիւք յաւա
րէն յունաց ի վանորէից Հայոց, յորժամ ել թագաւորն Հոռոմոց յաշ
խարհն Կիլիկեցւոց եւ ա՛ռ զնա յիշխանէն, Լեւոնայ, որ էր հայ ըստ
ազգի եւ հաւատոյ: Եւ աւերեաց զբազում վանորեայս եւ զեկեղեցիս,
եւ զնշանս տէրունականս խորտակէին եւ անհնարին հարուածս ազգի
մերում հասուցանէին քինաբար: Եւ այս եղեւ ի թուականիս ՇՁԶ,
եւ երկրորդ գալ նորին արքայի եղեւ ՇՂԲ, յորում եւ վախճանի աւ
ռաջի Անարզաբոյ: Եւ թագաւորէ կրտսեր որդի նորին Մանուէլ աւ
նուն>>:

Մատթէոս Ուռհայեցին, որ իր գիրքը կը փակէ նոյն թուակա-
նով եւ դէպքով, Յունաց կայսր Պերբերօժէնի մասին գրած ատեն՝
կը գովէ զինքը հետեւեալ խօսքերով, կարծես նոյնիսկ հակասելով
Շնորհալիի արտայայտութեան. <<Այր քաջ եւ պատերազմող, եւ բա-
րուքն հեզ եւ քաղցր. սա եղեալ ընդունող ազգին Հայոց, եւ վերա-

5. Մ. ՈՒՌՀԱՅԵՑԻ, Անդ, էջ 369: Տարեգիրք, անդ, էջ 159-160 :
в. Տարեգիրք, անդ, էջ 101:
7. Գ. ՑՈՎՍԷՓԵԱՆ, Յիշատակարանք Ձեռագրաց, Անթիլիաս, 1951, էջ 355:-
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ցոյց զցասումն անարժան մկրտութեան>>%: Ուռհայեցիի այս վերջին
խօսքին իմաստը հասկնալու համար՝ աչքի առջեւ ունենալու է Յով
հաննէս Կոմնենոսի հօր՝ Ալեքս կայսրին կատարածը. <<Սա, կը գրէ
Մատթէոս, գործեաց որ ոչ էր ըստ կամաց Աստուծոյ. հրամայեաց
երկրորդ մկրտութիւն առնել... եւ անամաչ զամենայն ազգն Հայոց
մկրտէր>>%: Կրօնամոլութեան հետեւանքով Հայոց դէմ կատարուած
այս անտեղի հալածանքը՝ Ալեքսի որդին եւ յաջորդը Յովհաննէս
Կոմնենոս դարմանեց, վերցնելով կրկին մկրտութեան պարտադրան-
քը Հայոց վրայէն: Բայց քաղաքական գետնի վրայ անաչառ եղաւ
Հայոց դէմ, քանի որ Կիլիկիան կը նկատէր կայսրութեան պատկա-
նող երկիր, եւ հոն հաստատուած հայ իշխանները՝ ապօրինի եւ աւ
պըստամբ զեղծարարներ: Նոյն էր իր դիրքը Խաչակիրներուն հան-
դէպ ալ, որոնք եկած ու գրաւած էին կայսերական նախկին հողերը
եւ հիմնած էին անկախ իշխանութիւններ:

Ուստի, հարկ է նշել, մէկ կողմէ, Ուռհայեցիի մէջ պատմագիւ
րի անկողմնակալ դատաստանը՝ հանդէսլ յոյն կայսրներու, նոյնիսկ
Ալեքսի հանդէպ, որ հայատեաց մըն էր, եւ որուն համար Մատթէոս
կը գրէ. <<Այր բարի եւ իմաստուն.. . եւ յոյժ ողորմած ի վերայ հա
ւատացելոց Քրիստոսի. բայց ի վերայ ազգիս Հայոց յոյժ ատեցող

երեւեալ>>10: Միւս կողմէն ալ վեր պէտք է հանել Ն. Շնորհալիի ազ
գասէր եւ զգայուն սիրտը, որ կը տառապէր Յոյներու կողմէ բնիկ
հայ իշխանին եւ ժողովուրդին ու վանքերուն դէմ կատարուած խըժ-
դըժութիւններուն համար. որովհետեւ կը նկատէր՝ թէ քինաբար,
այսինքն՝ ոխակալութենէ շարժած կը գործէին զայն:

Այսպէս, յոյն կայսրը անգամ մըն ալ կը գործէր իր նախորդ-

ներու սխալը, տկարացնելով եւ ջնջելով լատին ու հայ իշխանու-
թիւնները, որոնք թէեւ հաստատուած էին բիւղանդական հողերու
վրայ, բայց կրնային անոր սահմաններուն սպառնացող իսլամական

հրոսանքին դէմ թումբ կազմել: Յովհաննէս Կոմնենոս, ջնջելով Ռու-

բինեան իշխանութիւնը եւ խոնարհեցնելով Խաչակիրներու նորակազմ
իշխանութիւնները, կը կարծէր բարձրացնել բիւղանդական կայսրու
թեան վարկը՝ արեւելքի մէջ. բայց երկար չտեւեց այս կացութիւնը,
քանի որ իր յանկարծական մահով (1143ին), իր որդին եւ յաջորդը
Մանուէլ կը ստիպուէր թողուլ արեւելքը եւ վերադառնալ Կոստանդ
նուպոլիս, ապահովելու համար իր գահը1::

Յոյներու կայսրին մահը շունչ մը քաշել տուաւ բոլոր իսլամ

իշխաններուն: Անոնց մէջ ամէնէն փառասէր եւ յանդուգն իշխանը

8. Մ. ՈՒՌՀԱՅԵՑԻ, Անդ, էջ 346 :
9- Մ. ՈՒՌՀԱՅԵՑԻ, Անդ, էջ 345 :

10 - Մ. ՈՒՌՀԱՅԵՑԻ, Անդ, էջ 345 :
11 Մ. ՈՒՌՀԱՅԵՑԻ, Անդ, էջ 371: Տարեգիրք, անդ, էջ 162:

Հալէպի Էմիրն էր՝ Զանգի (1128-47), որ հետամուտ էր իր սահման-
ները ընդարձակելու դէպի Հոմս եւ Դամասկոս: Կայսրին մահուան
լուրը քաջալերեց զինք՝ հետապնդելու իր ծրագիրները: Եւ յաջորդ
տարին իսկ, 1144ի աշնան, Զանգի իր բանակով ճամբայ ելաւ Քարա

Արսլանի դէմ, որ Տիարպեքիրի Օրթոքեան Էմիրն էր: Բայց երբ ի
մացաւ թէ Ճոսլին՝ Եդեսիոյ կոմսն ալ անոր օգնութեան կ՝երթայ,
ճամբան փոխեց եւ եկաւ Եդեսիան պաշարելու՝ Նոյեմբերի վերջերը:
Ճոսլին չկրցաւ իր մայրաքաղաքը պաշտպանել, այլ քաշուեցաւ Թըլ-
պաշար եւ անկէ օգնութիւն ուզեց Անտիոքի Ռայմոնտ իշխանէն, որ
սակայն մերժեց գալ, նախապէս դժտուած ըլլալնուն համար: Ապա

դիմեց Երուսաղէմի Մելիսէնտ թագուհիին: Այս վերջինը իր խոր-
հըրդականներու խորհրդով հաւաքեց բանակը, բայց ուշացաւ օգնու-
թեան հասնելու, որովհետեւ Եդեսիա ամիս մը հերոսական պաշտ-
պանութենէ ետք՝ անձնատուր եղած էր, նոյն տարուան Դեկտեմ-
բերի 23ին, շարաթ օրը: Յարձակող բանակը թալանի եւ կոտորածի
մատնեց ժողովուրդը. բայց Զանգի յաջողեցաւ կեցնել կոտորածը,
եւ խնայեց քրիստոնեայ հայ եւ ասորի բնիկներուն. իսկ լատին Խա_
չակիրները բոլոր բռնեց ու գերի տարաւ կամ սպաննել տուաւ 12:
Ներսէս Շնորհալիի եղբօր տղան՝ Ապիրատ, որ ներկայ էր պաշա_
րումին, խնդրեց իր հօրեղբօրմէն՝ որ գրի առնէ այս աղետալի
դէպքը:

Զանգիի յաղթանակը մեծ խանդավառութիւն ստեղծեց իսլամ-
ներու մէջ, որոնք նկատեցին թէ անպարտելի կարծուած Խաչակիր-
ները տեղիք տուին իրենց զինուորներուն առջեւ: Իսկ քրիստոնեաւ
ներու մէջ մտաւ ծանր մտահոգութիւնը: Երուսաղէմի թագուհին շու-
տով Եդեսիոյ անկումին լուրը կը հասցնէր Հռոմ: Երկու տարի ետք՝
նոր խաչակրութիւն մը կը պատրաստուէր ճամբայ ելլել դէպի Արեւ
ւելք, մինչ Զանգի կը սպաննուէր իր ներքինիներէն մէկուն ձեռքով:
Կ՝երեւի Ն. Շնորհալին, Եդեսիոյ Ողբը դրած միջոց, տեղեակ էր այս
անցուդարձին, որ իր քերթուածը կը վերջացնէր այն լաւատես յոյ
սերով ու կը գրէր.

<<Շարժէ կրկին ղաղգն Ֆրանկ, անհուն հեծեալ եւ հետեւակ,
Իբրեւ զծովու ալեաց կուտակ բորբոքելով գան խիստ ու բարկ...
Մաքրեն զաշխարհս բովանդակ, յանհաւատիցն առնեն դատարկ>>13:

Այսպիսի լաւատեսութենէ տարուած՝ Ճոսլին կոմսն ալ, Զան-
դիի մահէն ետք, իրեն ենթակայ Մարաշի Պաղտին իշխանին հետ,
յարձակեցաւ Եդեսիոյ վրայ, զայն կրկին գրաւելու յոյսով: Բայց

12. Մ. ՈՒՌՀԱՅԵՑԻ, Անդ, էջ 371: Տարեգիրք, անդ, էջ 163:
13. . ՇՆՈՐՀԱԼԻ, Ողբ Եդեսիոյ, Երեւան, 1973, էջ 128:
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Նուրէտտին, Զանգիի որդին եւ յաջորդը, ղրկեց իր բանակը եւ ցըր
ուեց Ճոսլինի զինուորները: Հոն մեռաւ նաեւ Պաղտին, Մարաշի եւ

Քեսունի իշխողը, մեծ սուգ պատճառելով այդ շրջանի հայ ժողու

վուրդին, ինչպէս կը գրէ Գրիգոր երէց: Ան մէջ կը բերէ Բարսեղ

վրդ.ի գրած ողբը, որ իբրեւ նամակ ուղղուած էր Մարաշի եւ շըր-
ջակայքի հայ ժողովուրդին: Բարսեղ խոստովանահայրն էր Պաղտի-

նի, եւ մեծ գովեստով կը խօսի անոր մասին՝ իր նամակին մէջ:
Գրիգոր երէց ալ կը գրէ Պաղտին իշխանին համար. <<Մեծ եւ յաղ
թող զօրականն Քրիստոսի Պաղտոյնն անկաւ ի պատերազմի, եւ սուգ
մեծ թողեալ իւրոյ աշխարհին, զի առաւել սիրէր զազգն Հայոց քան

զփռանկաց>>14: Արդարեւ այնքան հայացած էր ան, որ հայերէն լե
ղուն կը խօսէր եւ հայուհի մը կին առած էր:

Վրայ կը հասնէր, 1148ին, երկրորդ խաչակրութիւնը, առաջ-

նորդուած Ֆրանսայի Լուդովիկոս թագաւորէն. բայց աւա՜ղ, այն
քան խանդավառութիւն արծարծող այս արշաւանքը անփառունակ

վախճան մը ունեցաւ. եւ տարի մը չանցած, առանց որեւէ յաջող

արդիւնքի՝ վերջացաւ: Անտիոքի իշխանն ալ, Ռայմոնտ, նոյն տա-

րին կը սպաննուէր, անգլուխ թողլով քրիստոնեաները: Միակ զօրա
գլուխը կը մնար Ճոսլին Բ. Եդեսիոյ կոմսը, որ Թլպաշար քաշուած

պէտք էր պաշտպանել երկիրը օրէ օր զօրացող թշնամիներու դէմ:
Եւ ահա, 1149ին, Իկոնիոյ Մասուտ սուլտանը հիւսիսէն կը մըտ-

ասպատակ սփռելով մինչեւ Թլպաշար, ուր կը գըտնէր
նուէր

Մարաշ,
Ճոսլին15: Քաղաքը ինքզինքը կրցաւ պաշտպանել, աւելի ճիշտ՝

Մասուտ քաշուեցաւ, Նուրէտտինէն ակնածելով, որովհետեւ սա՝

դեսիոյ տիրանալով, այդ կոմսութեան երկիրը իր աւատը կը նկա

տէր եւ չէր հանդուրժէր որ ուրիշ մը հոն ասպատակութիւններ ընէ՝ >

Ծով դղեակը թէեւ դուրս կը մնար դեռ ասպատակի ճամբանեւ

րէն, բայց Գրիգորիս եւ Ներսէս ականատես կ՝ըլլային Հռոմայեցիւ

ներու հետզհետէ տկարանալուն եւ Հագարացիներու զօրանալուն:
կա

Հարկ էր, ուրեմն, աւելի ապահով, ապաստանարան մը փնտռել՝

թողիկոսական Աթոռին համար: Եւ ահա, 1150 թուականին, Ճոսլին
մնարԲ. կոմսն ալ գերի կը բռնուէր Նուրէտտինէն, եւ Թլպաշար

Մասուտի
կը

անոր կնոջ՝ Պէաթրիսի ձեռքը, որ թէեւ կը յաջողէր թէ՛
որոշում աւ

եւ թէ՛ Նուրէտտինի յարձակումներուն դիմադրել, բայց
առաջարկին

ռած էր երկիրը ծախել յոյն կայսրին՝ Մանուէլի,
Սամոսատ,

ասոր
Այնթապ, Տլուք

վրայ: Այսպէս Թլպաշար, Ռաւէնտէլ,
ներքեւ 17: Այս նոր

եւ Պիրէճիք կ՝անցնէին յոյն գերիշխանութեան

14. Մ. ՈՒՌՀԱՅԵՑԻ, Անդ, Էջ 374: 166:
15. Մ. ՈՒՌՀԱՅԵՑԻ, Անդ, էջ 396: Տարեգիրք,

Ed.
անդ,

G.
էջ

Einaudi, I, p. 559.
16. s. RUNCIMAN, Storia delle Crociate,

I, p. 560.
17. s. RUNCIMAN, Storia delle Crociate,
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կացութիւնը, որ թէեւ մեր պատմիչները չեն յիշեր, սակայն վճռա-

կան դեր կատարած պիտի ըլլայ Գրիգորիսի եւ Ներսէսի համար՝

շուտով հեռանալու այդ կողմերէն, քանի որ յունական գերիշխա-
նութեան ենթարկուելու պարտաւորութեան տակ պիտի գտնուէին:

Արդարեւ՝ Գրիգորիս Կաթողիկոս որոշում կ՝առնէր կաթողիկու
սարանը փոխադրել Արեւելք, իր նախկին կայանը՝ Անի, որ այդ օ
րերուն Վրացիներու ձեռքն անցեր էր: Բայց մինչ այդ՝ հարկ էր
կաթողիկոսարանի գոյքերը ապահով տեղ մը զետեղել. գուցէ այս
առթիւ Գրիգորիս Թլպաշար գնաց՝ խօսելու Պէաթրիսի հետ, որպէս
զի անոր քով աւանդ դնէ Աթոռին գոյքերը՝8. իշխանուհին իրեն տրա-

մադրեց Հռոմկլան, որ այդ պատճառով ծախու չտրուեցաւ յոյն
կայսրին:

Կիլիկիոյ Տարեգիրքը այս դէպքը կը պատմէ Մասուտ Սուլտանի

երկրորդ արշաւանքի առիթով, երբ 1150ին գրաւեց Քէսունը, Ռա
պանը, Փարզման եւ արշաւելով մինչեւ Եփրատ, անկէ Թլպաշար հա
սաւ, առանց զայն գրաւել կարենալու: <<Զայն տեսեալ, կը գրէ Տա
րեգիրքը, սուրբ Հայրապետն Հայոց Տէր Գրիգորիս, զի այնքան տը
կարացաւ զօրութիւն քրիստոնէից եւ ինքեանք ոչ ունէին ամրոց աւ
պաստանի, եւ ի Ծովք բերդն իւրեանց երկնչէին դադարել, ապա

խորհեցան գնալ յարեւելս առ թագաւոր Վրաց, զի Անի ի ձեռս նո
րա էր>>9:

Իսկ Ներսէս Շնորհալի՝ իր մէկ յիշատակարանին մէջ, գրուած
1151ին, խօսելով Մասուտ Սուլտանի այս երկրորդ արշաւանքի մա
սին, նոր մանրամասնութիւն մը կ՝աւելցնէ, այն՝ թէ այդ առթիւ աւ
նոնք պարտաւորուած ըլլան թողուլ Ծով դղեակը եւ անցնիլ Թորոսի
երկիրը եւ անոր հիւր ըլլալ: Յետ յիշելու Մասուտի յարձակումը
Մարաշի վրայ ու անոր գրաւումը (1149ին), կ՝աւելցնէ.

<<Իսկ ի միւսում հասեալ տարի,
Կրկին եհաս յայնմ աշխարհի,
Էառ զամուրն Պեհեսնի,
Տալով վատացն առանց մարտի,
Եւ զՔէսուն քաղաք բարի,
Եւ զՌապան կարգ ըստ կարգի
Ի Թլպաշար հասեալ լինի>>...

18. ԿԻՐԱԿՈՍ ԳԱՆՁԱԿԵՑԻ, Համառօտ Պատմութիւն, Վենետիկ, 1865, էջ 62. ուր
ի միջի այլոց կ՝ըսէ. <<Ապա ետես (Գրիդորիս) զբերդն ամուր. բարձեալ զսըր-
բութիւնս իւր եւ զսպասք Եկեղեցւոյ, տարաւ եդ անդ (ի Հռոմկլայ) ի պա
հեստի առ բարեպաշտ կին մի իշխանի ազգաւ փրանկ>:

10. Տարեգիրք, անդ, էջ 168:
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Ահա այս առթիւ կը շարունակէ պատմել Շնորհալի.

<<Մեք ի դղեկէն որ Ծով կոչի,
Որ սեպհական մեր էր տեղի,
Անցեալք յայնկոյս Տաւրոսի
Բնակեալ հանդէպ ամրականի,
Որ Այլասեռ քար անուանի,
Առ բարեպաշտ մեծ իշխանի,
Որոյ Թորոս վերաձայնի,
Որդի յաղթողն Լեւոնի
Եւ Կոստանդեայ եւ Ռուբենի>>20:

Ասկէ յայտնի կ՝երեւի թէ Մասուտի այս երկրորդ արշաւանքին

առթիւ Ներսէս եւ Գրիգորիս կը ստիպուին թողուլ իրենց բերդը եւ
անցնիլ Տաւրոսէն անդին եւ հիւր ըլլալ Թորոս իշխանին: Մինչ աւ
ռաջին արշաւանքին, որ 1149ին տեղի ունեցաւ, Գրիգորիս գնաց Թըլ
պաշար՝ ապահովելու կաթողիկոսարանի գոյքերը:

Թորոս քանի մը տարիէ ի վեր դարձած էր Կոստանդնուպոլսէն,

փախչելով կայսրին հսկողութենէն, որ նախ ղինք բանտարկած եւ

ապա պատուաւոր արգելարանի մէջ դրած էր: 1145ի ատենները, վա
ճառականի երեւոյթի տակ ծպտուած՝ Թորոս եկած էր Կիլիկիա, եւ

ծանօթներու յայտնելով ինքզինքը, յաջողած էր գրաւել իր հայրենի

բերդը՝ Վահկան. ապա ընդարձակելով իր իշխանութիւնը՝ տիրա
պետած էր հայրենի հողերուն: Այս լուրը, բնականաբար, մեծ խան
դավառութիւն եւ ուրախութիւն պատճառած էր նաեւ Ներսէսի, որ

քանի մը տարի առաջ կ՝ողբար անոր հօր եւ եղբօր կալանաւոր դե
րութիւնը՝ Յոյներու կողմէն: Այս խանդավառութիւնը մղեց զինք՝

յանձն առնել այնքան երկար ճամբայ կտրել եւ Թորոսի հիւրն ըլլալ,
Տաւրոսէն ալ անդին, եւ բնակիլ Այլասեռ քար կոչուած բերդին

դիմաց:
Տեղագրական այս անունը անյայտ կը մնայ: Ոմանք այդ անու

նին մէջ ուզած են Կոպիտառ բերդին անուան թարգմանութիւնը տես-

նել, իբրեւ Cupidus անունէ առաջ եկած, զոր Շնորհալին Այլասեռ

թարգմանած ըլլայ?1: Թէեւ այս մերձեցումը գիւտաւոր է, եւ տեւ

ղագրական դիրքով ալ բերդը Վահկայի մօտիկ, բայց կը կարծենք

թէ Այլասեռ բառը դժուարաւ կը յարմարի Cupidus -- ցանկութիւն

իմաստին: Ան գրաբարի մէջ կը նշանակէ օտարազգի, հեթանոս, ոչ
քրիստոնեայ. եւ այս իմաստներով ալ Շնորհալի զանազան պարա-

20 - Ն. ՇՆՈՐՀԱԼԻ, Յիշատակարան, տե՛ս ՏԱՇԵԱՆ, Ցուցակ Ձեռագրաց, Վիեննա,

1895, էջ 513-4: 214-5:
21 в. ՏԷՐ ՂԱԶԱՐ ԵԱՆ, Հայկական Կիլիկիա, Անթիլիաս, 1964, էջ

դաներու կիրարկած է, ինչպէս Վիպասանութեան մէջ՝ յայլասերիցն
հալածեալ22 ըսուած Բարսեղ Կաթողիկոսին համար, որ Թուրքերէն
հալածուած էր: Մեր կարծիքով՝ այդ բերդին անունը պէտք է թարգ
մանութիւնն ըլլայ Տաճիկ քար անունին զոր կը յիշեն Գրիգոր Երէց
եւ Կիլիկեան Տարեգիրքը, երբ կը խօսին 1159ի Թորոսի փախուստի
մասին՝ Մանուէլ կայսրին առջեւէն, ըսելով. <<Ամրացուցանէր զկինն
իւր եւ զորդիս եւ զգանձ ի Տաճիկ քարն>>23: Այս բերդը կանգնած էր
Կիւդնոսի ակերուն մօտիկ24: Ուստի, Տաճիկ քարը կամ բերդը, որ
Թորոսի երկրին մէջ կը գտնուէր, շատ լաւ Այլասեռ (կամ Այլասեր)
քար կրնար թարգմանուիլ: Շնորհալիի համար՝ այդպէս թարգմա-
նելու հարկադրիչ պարագայ մըն ալ կար, այն է՝ գոհացնել տաղա
չափական պահանջք մը, օգտագործելով <<Այլասեռ>> բառի երեք վան-
կերը, փոխան <<Տաճիկ>> բառի երկու վանկերուն, ինչ որ <<Կոպիտառ>>
անունի պարագային՝ հարկ չկար: Այս բերդին դիմաց կը գտնուէր
անշուշտ Վահկան, Թորոս իշխանի կայանը, ուր հիւրասիրուեցաւ
Ներսէս:

Բայց Թորոս իշխանի հովանաւորութիւնն ալ հաւանօրէն չէր դո
հացներ երկու եղբայրներուն ծրագիրը. անոնք կը տեսնէին թէ տաւ
կաւին կռուի եւ պայքարի շրջան մը կ՝անցընէր Թորոս եւ միշտ են_
թակայ էր յունական յարձակումներուն: Անոնց սիրտը միշտ ալ Ա-
րեւելեան Հայաստան վերադառնալն էր, ուր կաթողիկոսական Ա-
թոռը նախապէս կը գտնուէր. ու թէեւ Բարսեղ եկած էր մինչեւ
այս կողմերը, բայց անշուշտ վերադառնալու ծրագրով. հարկ էր
այդ կտակը իրականացնել25 : Այս մտածութեամբ ճամբայ ելաւ Գրի-
դորիս, եւ երբ հասաւ Թլպաշար՝ ներկայացաւ Ճոսլինի կնոջ, ու
պատմեց իր մտադրութիւնը: Պէաթրիս, այս լսելով՝ յորդորեց զին-
քը մնալ Հռոմկլայ, ղոր իրեն կը տրամադրէր առժամապէս, մինչեւ
որ ինք երթար արեւմուտք եւ ղրկէր իր զաւակը՝ կրտսերն Ճոսլին.
եւ եթէ ան հաւանէր բնակիլ այս երկրին մէջ, Գրիգորիս իրեն պէտք
էր յանձնել բերդը. ապա թէ ոչ զայն կը թողուր կաթողիկոսին: Գրի-

22. Ն. ՇՆՈՐՀԱԼԻ, Բանք Չափաւ, անդ, էջ 598:
23. Մ. ՈՒՌՀԱՅԵՑԻ, Անդ, էջ 417: Տարեգիրք, անդ, էջ 177:
24. s. RUNCIMAN, ibid. p. 579.
25. Ն. Շնորհալի իր կաթողիկոսական ձեռնադրութեան առթիւ խօսած ճառին մէջ՝

կը յիշէ ցաւով թէ չէին կրցած իրականացնել այս ծրագիրը: <<Զի ի մանկական
տիոց մինչեւ ցայժմ ի դէպ վարկաք զպանդխտական կենացն ի դժնեայ պատահեալ ժամանակին, ... զփոփոխումն տեղի ի տեղւոջէ, ըստ փոփոխական
կենացս... թէպէտ եւ ըստ մեղաց մերոց ոչ ժառանգեցաք զլեառն սրբութեան
զոր ստացաք>> (Թուղթք, Անդ, էջ 10-11): Իսկ Ընդհանրական թուղթին մէջ ալնոյն ակնարկը կայ, երբ կը յայտնէ իր ցաւը ըսելով. <<Եւ քաղաք թագաւու
րական եւ բազմաժողով ոչ գոյ ազդի մերում, որպէսզի անդանօր նստելով յաթոռ հայրապետութեան եւ վարդապետութեան ուսուցանէաք>> (Անդ, էջ 41-2) в
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գորիս հաւանեցաւ առաջարկին եւ վերադարձաւ Ծով դղեակ՝ լուրը

հաղորդելու իր եղբօր, որ շատ գոհունակութեամբ ընդունեցաւ:

որ այս տեղեկութիւնը կու տայ մեզի,
Կիլիկիոյ Տարեգիրքը,

գրել. <<Իբրեւ լուաւ Տէր Ներսէս եւ այլքն առհասա-
կը շարունակէ

ուրախացան յոյժ, զի մեծ էր երկիւղ առ նոսա յահէ անօրի-

նացն.
րակ

եւ ապա առեալ զամենայն ինչս իւրեանց եւ զազգ, գնացին ի

Հռոմկլայն եւ ամրացան յահէ անօրինացն: Եւ զկնի ժամանակաց
Ճոս

ետուն Ճոսլնին ԺԵՌ դահեկան ի գինն Հռոմկլային: Իսկ կոմսն

լինն ետ Տէր Գրիգորիսի եւ Տէր Ներսիսի զգիր ձեռին
Հայոց.

իւրոյ,
եւ նո-

զի

Հռոմկլայն յաւիտեան մնասցէ աթոռ Հայրապետացն
յիշատակ ապագաւ

քա եդին զնոյն գիր յարկեղ սրբոյ աթոռոյն ի
յիցն>>>: Ներսէս Շը-

Միքայէլ Ասորի պատմիչը27, որ ժամանակակից է
ներկայացնէ

նորհալիի եւ զինքը գնահատող, տարօրինակ ձեւով
պատմութիւնը:

կը
Ան կը

Հռոմկլայի Հայոց կաթողիկոսին յանձնուելու
Գրիգորիս Կաթողիկոսէն,

պատմէ թէ Ճոսլինի կինը, խնդրած ըլլայ
հայ իշխանի մը. բայց կաթու

որ Հռոմկլայ երթայ՝ օգնելու համար
բերդին: Բնականաբար, հայե-

ղիկոսը՝ խաբէութեամբ տիրած ըլլայ
հատուածը. ինչ որ ենթադրել

րէն թարգմանութեան մէջ չկայ
յետագային
այս

հակառակորդի մը ձեռ-
կու տայ թէ ասորի բնագրին մէջ

թարգմանութեան առաջին օրինակը
քով ներս մտած ըլլայ:

Նուրէտտին
Հայերէն

գերի բռնեց Ճոսլին կոմսը ու բան-
կը պատմէ՝ թէ երբ

ելաւ գրաւելու անոր երկիրը՝ Աղազ, Թլպաշար,
տեց Հալէպի մէջ,

Մարաշ, Պեհեսնի, Հարսնմսուր, Կարկառ. միայն
Պիր, Ռապան,

մնաց Հռոմկլայ, ուր ապաստաներ էր Ճոսլինի կինը՝ իր աղ-
դուրս

ապա՛կ՝եզրակացնէ՝ թէ <<նախախնամութեամբն Աստու-
ջիկներով.

ետ Տէր Գրիգորի Հայոց կաթողիկոսի. եւ եղեւ նոցա աթոռ

յաւիտեան>>28:
ծոյ զնա

Ասկէ կը նշմարուի թէ ասորի հարազատ բնագիրը
Իսկ աւ

շատ

համառօտ ու անցողակի կերպով ներկայացուցած էր դէպքը:
ձեռ-

նոր երկրորդ խմբագրութիւնը, որ Վարդան վարդապետի մը
հայերէն

քով եղած սրբագրութիւնն է առաջին թարգմանութեան,
ըսելով.

լեզուի յղկումի համար, այս տեղ կերկարէ պատմութիւնը
Հայոց, որ կայր

<<Եւ կինն առաքեաց առ Տէր Գրիգոր Կաթողիկոսն
եւ գնասցէ առ ծնողսն,

ի Ծովն, զի եկեսցէ նա նստցի ի բերդն ինքն
իցէ կենդանի եւ գայցէ՝

յայնկոյս ծովուն. եւ է նորա որդի մի,
լինել,

թէ
քան թէ առցէ թուրքն:

ի նա տացէ, եւ թէ ոչ՝ լաւ իցէ քեզ
մինչեւ եկն որդին Ջոսլին եւ հա

Եւ եկն կաթողիկոսն եւ եղեւ անդ

26. Տարեգիրք, անդ, էջ 169: Syrien, Vol. III, p. 297.
27. СНАВОТ, Le Chronique

Ժամանակագրութիւն,
de Michel le

Երուսաղէմ, 1869, էջ 425:
28. ՄԻՔԱՅԷԼ ԱՍՈՐԻ,
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ւանեցուցին դրամով եւ դարձուցին անդրէն>>2.: Այս երկրորդ խըմ-
բագրութեան տարբերակը ցոյց կու տայ թէ սրբագրողը եղած ըլլայ
նոյն ինքն Վարդան Պատմիչ, որ սոյն դէպքը կը պատմէ իր Հաւաւ
քումն Պատմութեան գրքին մէջ հետեւեալ ձեւով. <<Եւ կին նորա
(Ճոսլինի), որ ի Հռոմկլայն, առաքէ ի Ծովքն եւ բերեալ զպատրիար-
գըն, տայ ի ձեռս նորա ասելով՝ եթէ կայ իմ որդի յայնկոյս ծովուն
առ ծնողսն իմ. եւ երթամ, եթէ լինի կենդանի՝ առաքեցից առ քեզ,
եւ տուր ի նա որպէս ճշմարիտ աւանդապահ. եւ եթէ ոչ՝ լաւ քեզ
քան օտարաց: Եւ գնացեալ առաքէ զորդին, որում տուեալ ինչս յու
լով՝ դարձուցին անդրէն>> 30: Այսպէս, ուրեմն, երկու եղբայրները
անգամ մըն ալ թողլով իրենց կայանը, կու գային Հռոմկլայ՝ նոր
բոյն ու բնակութիւն հաստատելու նախ՝ առժամեայ մտադրու=
թեամբ, բայց յետոյ համակամած կացութեան՝ զայն կը գնէին 15
հազար դահեկանի, այսու օրինապէս սեփականելով եւ ժառանգու-
թիւն թողլով հայրապետական Աթոռին : Հուսկ ուրեմն, կիրարկելով
Վարդան Պատմիչի խօսքերը, <<Աթոռն Հայոց շրջեալ ի բազում վայրս,
ի Կարմիր վանքն եւ ի Շուղրն եւ ի Ծովքն գնացեալ դադարէ ի Հռոմ-
կլայն կոչեցեալ դղեակն>>31

ՀՌՈՄԿԼԱՅ՝ ԿԱԹՈՂԻԿՈՍԱԿԱՆ ՆՈՐ ԱԹՈՌԱՆԻՍՏԸ

Կաթողիկոսարանին Հռոմկլայ փոխադրութիւնը թէեւ պատահաւ

կան դէպքերու արդիւնք էր, բայց Հայ Եկեղեցւոյ համար նախաւ
խնամական եղաւ: Արդարեւ՝ Գրիգորիս Կաթողիկոս, երկրորդ անգամ

ըլլալով կ՝ուզէր կաթողիկոսարանը Անի փոխադրել, իր նախկին կա-
յանը, որ թէեւ օտար տիրապետութեան ենթակայ էր, բայց հոն կը
գտնուէր Հայ ժողովուրդի մեծամասնութեան կեդրոնը: Միւս կող-
մէ՝ Կիլիկիան ալ գրաւիչ էր. անկախ իշխան Թորոսի յաջողութիւն-
ները զինք կը խանդավառէին, բայց միանգամայն կը նշմարէր թէ
Յունաց կայսրը հանդարտ պիտի չթողուր, եւ յարմար պարագային՝
կրնար երկիրը գրաւել եւ քարուքանդ ընել ամէն ինչ, ինչպէս եղաւ
Յովհանէս Կոմնենոսի ժամանակ: Ուստի, չէր կրնար հոն՝ անապաւ
հով տեղւոյ մը մէջ հաստատել Հայրապետական Աթոռը. իրաւամբ,
ուրեմն, կը խորհէր - թէ աւելի ապահով վայր մը կրնար ըլլալ Անին :

Սակայն, նախախնամութիւնը պատրաստած էր իրենց համար
Հռոմկլան, որ Եփրատի եզերքին, ամուր դիրքի վրայ, միջասահման
տեղ կը գտնուէր՝ ընդմէջ արեւելեան Հայաստանի եւ Կիլիկիոյ . ու

29. ՄԻՔԱՅԷԼ ԱՍՈՐԻ, Ժամանակագրութիւն, Երուսաղէմ, 1870, էջ 429:
30. ՎԱՐԴԱՆ ՎԱՐԴԱՊԵՏ, Հաւաքումն Պատմութեան, Վենետիկ, 1862, էջ 128:
31. ՎԱՐԴԱՆ ՎԱՐԴ., Անդ, էջ 127-8...

ԵՏԵԿԱՆ

16-- Բազմավէպ
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րով կրնար երկու հայկական կեդրոնները իրարու կապող կամուրջ

մը հանդիսանալ, մանաւանդ երբ Կիլիկիոյ մէջ հայկական թագաւու

րութիւնն ալ հաստատուէր:
Բայց Հռոմկլան իսկոյն նախախնամական եղաւ, անմիջապէս պա-

տըսպարելով եւ պաշտպանելով երկու հարազատ եղբայրները եւ Հայ-

րապետական Աթոռը՝ մօտալուտ թշնամիներու յարձակումներէն, ու

նաեւ <<սուտանուն քրիստոնեաներու>> դրժումներէն, ինչպէս կը խոր

հըրդածէ նոյն ինքն Շնորհալին իր <<Բան հաւատոյ>> գրութեան յի-
շատակարանին մէջ, Հռոմկլայ փոխադրուելու առիթով.

<<Զոր տընօրինիչն ամենայնի,
Տեղ պատրաստեաց ապաւինի,
Սուրբ Աթոռոյս ըսքանչելի,
Ի բարկութեան ժամանակի.
Յորում նեղիմք յանօրինաց,
Ի յարտաքին չար գազանաց,
Եւ ոչ նուազ ի դըրժանաց
Ի սուտանուն քրիստոնէաց>>2:

տեղ՝ սուտանուն քրիստոնեաներու դրժումները ըսելով, Շը-
Այս

կ՝ակնարկէ անշուշտ Յոյներուն, որոնք իրենց տուած խոս
նորհալին
տումներուն հակառակ՝ կրնային կաթողիկոսական Աթոռին անկա-

խութիւնը վերցնել, եթէ Յոյներու իշխանութեան ենթակայ հողերուն
հու

մէջ մնացած ըլլային. Հռոմկլան դուրս ըլլալով բիւզանդական

ղամասերէն, ապահով ապաւէն էր նաեւ անոնց դէմ33,
ամուր դիրք

Իբրեւ պաշտպանողական բերդ ալ Հռոմկլան աւելի
դիրքը նկարաւ

ունէր՝ քան Ծով դղեակը, որ փոքրիկ էր: Հռոմկլայի
յիշատակարանին մէջ.

գրած է նոյն ինքն Շնորհալին, վերոյիշեալ

<<Արդ այսպիսում ժամանակի,
Դառն եւ դժնեայ եւ անբարի,
Յորում բնակիմք յայս ամրոցի,
Ի գետապատո քարանձաւի,
Ի յԵփրատայ պարագրելի,
Որ յԱդինայ քառորդ հոսի,

Յելից կուսէ հեզիկ հոսի,
Ի միւս փոքուէ մըտիւք պատի,

Ինքս ամբարձեալ իբր ըզկղզի,

Ն ՇՆՈՐՀԱԼԻ, Բանք Չափաւ, անդ, էջ 242:
32.
33. Պօղոս Խաչատուրեան, Ողբ Եդեսիոյ գրքին յառաջաբանին

համարի. տեյս
մէջ,

Ն. ՇՆՈՐՀԱԼԻ,
այս բացատրու-

Ողբ
թիւնը խաչակիրներուն համար ըսուած կը

Եդեսիոյ, Երեւան, 1973, էջ 18:
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Յալեաց ծովու ոչ երկնչի,
Ի մարդկանէ ոչ զարհուրի,
Զի է հնարից անյաղթելի>>34:

Ալիշան ալ անդրադառնալով այս բերդին ամրութեան մասին,
իր ժամանակ քաղած տեղեկութիւններուն համաձայն՝ կը գրէ. <<Տեղ-
ւոյն գլխաւոր ամրութիւն է դիրքն, քարակտուր բարձրագագաթ մը

ըլլալով եւ արեւելքէն լայնախոր յորդահոս եւ բարձրատափ Եփրատն
ունենալով, զոր անցնիլ եւ հոն մօտենալն ամենադժուար է. հիւսի-
սային եւ արեւմտեան կողմէն ալ ունի գետակ մը՝ Մերզպան կամ
Մերզիմէկ (Փարսման) ըսուած (հիմա կ՝անուանեն Մարզուան կամ
Մարսուան), որ ի հարաւոյ արեւմտից գալով կը պատէ զքարաբլու
րը խոր ձորակով մը եւ կը խառնուի JԵփրատ. վրան կամուրջ մը
ձգուած է՝ բերդին հաղորդելու համար. հարաւային կողմն ալ լե-
րամբք եւ չինծու (շինուած) ամրութեամբ ապահոված էր. քարա
բըլրին եւ գետակին միջոցն պարտէզներու թողուած էր եւ քիչ բնա
կութեան: Բուն արուարձանն գետակէն անդին է հիւսիսի կողմը...:
Իսկ բուն Կլայն, այսինքն բերդն, այն քարաբլրին գագաթն է, իբր
360 ոտք (2. 120 մեդր) բարձր Եփրատայ եզերքէն, հիւսիսէն դէպի
հարաւ երկնցած, լայնագոյն կողմն ալ հարաւայինն է, ուր հիմա

,մղկիթ մը կայ, անոր մօտ քարափոր ջրշեղջ կամ աւազան, ուր ջուր
կը հանէին բազմապտոյտ քարակտուր սանդղօք, որ ինչուան Եփրատ
կ՝իջեցնեն. պատերազմի ատեն ասիկա էր պաշարելոց ջրի յոյս: Բեր-
դատիրոջ բնակութիւնը անտարակոյս էր հիւսիսային լայն կողմը,
ուր շատ ամրութիւններ չինուած են պարսպօք եւ մարտկոցօք: Իսկ
մեզի համար աւելի նշանաւոր եղաւ հարաւային նեղ կողմն, որ ի
բրեւ դար ու կէս Հայոց Վեհարանն եղաւ>35:

Կաթողիկոսարանի այս փոխադրութիւնը տեղի կ՝ունենար ճիշտ
այն ատեն՝ երբ Մանուէլ կայսրը Ճոսլինի կնոջմէն կը գնէր անոր
պատկանող երկիրը եւ քաղաքները. ասոր հետեւանքով՝ տեղացի

քրիստոնեայ ժողովուրդը, Հայեր եւ Ասորիներ թողլով իրենց.տու=
ները՝ գաղթեցին դէպի Անտիոքի իշխանութեան սահմանները, չեն-
թարկուելու համար Յոյներուն36: Այս ատեն ալ Գրիգորիս եւ Ներ-
սէս, իրենց գոյքերով եւ ընտանեկան պարագաներով, անցած պէտք

է. ըլլան Հռոմկլայ, նախընտրելով Իսլամներու իշխանութեան տակ
ըլլալ՝ քան ենթարկուիլ յունականին: Ասիկա կը պատահէր 1151 թը-
ւականին, ինչպէս կը գրէ Ն. Շնորհալին իր <<Բան Հաւատոյ>> քեր
թուածի յիշատակարանին մէջ.

34. ՇՆՈՐՀԱԼԻ, Բանք Զափաւ, անդ, էջ 242:
35 - Հ. Ղ. ԱԼԻՇԱՆ, Ն. Շնորհալի եւ Պարագայ իւր, էջ 220-7:
36 - s. RUNCIMAN, ibid. p. 560-1.
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<<Ի վեց հարիւր թուական Հայոց,
Յինըն հարիւր չորք Հոռոմոց.
Ի տկարանալ Հռովմայեցւոց,
Եւ զօրանալ Հագարացւոց. . .
Մասուտ Սուլտանն յԻկոնացւոց
Եկեալ յաշխարհն Գերմանացւոց,
Առեալ զաւանս քաղաքայնոց
Մինչ ի կողմանս Եփրատացւոց>>37:

Ասիկա Մասուտ Սուլտանի երրորդ արշաւանքն էր, որ տեղի ու-

նեցաւ 1151ի գարնան, երբ հարաւէն Նուրէտտին եւ արեւելքէն Թի-

մուրթաշ, Մարտինի իշխանը, եկան ու յարձակեցան յոյն պահակաւ

զօրքին վրայ եւ դրաւեցին Եդեսիոյ կոմսութեան վերջին հողամա-

սերը: Ապա իրարու մէջ բաժնեցին գրաւած քաղաքները. Տլուք եւ

Այնթապ Իկոնիոյ սուլտանին բաժին ինկան, Ռավէնտէլ եւ Թլպա

շար՝ Հալէպի իշխող Նուրէտտինի, իսկ Սամոսատ եւ Պիրեճիք՝ Օր-

թոքեան իշխան Թիմուրթաշի: Հետեւաբար Հռոմկլան, որ այս վեր-

ջիններու միջեւ կը գտնուէր, Օրթոքեան իշխաններու հովանաւորու-

թեան կ՝ենթարկուէր: Արդէն Գրիգորիսի եղբայրը, Վասիլ, Կարկառ

բերդին տէրը, քանի մը տարի առաջ գերի բռնուելով
եւ

Անձիթի իշ
խան Քարա-Արսլանէն, անոր երկրին մէջ տեղ իշխանութիւն աւ

տակ կը
ռած էր. հիմա բոլոր եղբայրներն ալ նոյն իշխանութեան

գտնուէին: բաւական արժած պի-
Կաթողիկոսարանի այս փոխադրութիւնը

որոնք ամէն ինչ պէտք է ծայրէն
տի ըլլայ երկու եղբայրներուն,

համար նոր կաթողիկոսարանը եւ վարդաւ
սկսէին, կազմակերպելու

կարելի ըլլար շարունակել այն հոգեւոր եւ
պետարանը, որպէսզի

որ այնքան եռուն ընթացք առած էր Ծով
մշակութային կեանքը,

Հայու աննկուն կամքը դարձեալ պիտի կերտէր նոր
դղեակի

եւ
մէջ:

նոր կեդրոն, որուն բոցավառ ջահը Ներսէսն էր:
բոյն

Հակառակ
լոյսի

այս տեղափոխութեան եւ թշնամիներու յարձակում-

ներու տագնապներուն, Շնորհալիի միտքը իր ամենաբեղուն շրջանը

կը բոլորէր. եւ ճիշտ այս թուականներուն՝ յաջորդաբար
<<Բան

կարտաւ

դրէր իր դրական մեծագոյն գործերը: Նախ՝
որուն

Հաւատոյ>> տա
յիշատակա-

ղաչափեալ քրիստոնէական վարդապետութիւնը,
նշելով կաթողիկոսարանի

րանը օգտագործեցինք քանի մը անգամ,
եւ Հռոմկլայի տեղա-

փոխադրութեան ժամանակը եւ պարագաները

Բանք Չափաւ, անդ, էջ 241: Յոյներու թուականը կը սկսի 247ին.
37. Ն.

որուն
ՇՆՈՐՀԱԼԻ

վրայ աւելցնելով 905 տարիները, կ՝ունենանք 1151 թուականը:
կը սկսէր

Հայոց
նոյն

воо թուականը, որ կը համապատասխանէ մեր 1151 թուականին,

տարուան Փետը. 12ին:
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գրական դիրքը: Ուրեմն գիրքը լրացած էր Հռոմկլայ փոխադրու-
թեան տարին -

<<Ի թիւ եւթանց տանց հարիւրոց
Կատարեցաւ բանս հաւատոց.
Ի վեց հարիւր թուական Հայոց,
Յինըն հարիւր չորք Հոռոմոց>>:

Ասկէ տարի մը ետք կ՝աւարտէր <<Յիսուս Որդի>> երկարաշունչ
ողբերգութիւնը, ինչպէս ինք կ՝անուանէ, որ երեք գիրքերէ բաղկաւ
ցած է, 3840 ութոտեան տողերէ եւ 160 տողնոց յիշատակարանէ:
Գրութեան թուականն է.

<<Ի վեց հարիւր Հայոց թուական,
Եւ յառաջին ըսկըսեալ ամ
Բանըս գրեցաւ աղօթական,
Երկհազարեան տամբ յանգական>>3:

Այսինքն՝ մեր թուականով 1152ին, վերջացած էր այս գրութիւնը,
որ անշուշտ նախորդ տարին սկսած պիտի ըլլար, երբ լրացուցած էր
<<Բան Հաւատոյ>> քերթուածը: Այս յիշատակարանին մէջ, ինչպէս իր
սովորութիւնն է, կը յիշէ բոլոր իր սիրելիները.

<<Նախ վեհագոյն Տեառնս մեծի,
Ապա՛ՎՎասիլ վեհ իշխանի,
Զօրավարին բարձրագունի,
Եւ ծընեալ նոցունցըն զաւակի,
Եւ բովանդակ ազգատոհմի,
Եւ Մարեմայ ճըգնաւորի
Քեռ ըստ մարմնոյ մեր պանծալի,
Եւ Վահրամայ իւր զաւակի
Հանգուցելոյն առ Քրիստոսի>>39:

Ասկէ կը հետեւի թէ եղբայրներն ու քոյրը մօտիկ էին եւ Հռոմ-
կլայի մէջ բնակութիւն հաստատած, քանի որ Կիլիկեան Տարեգիրքը
կը գրէ. <<Առեալ զամենայն ինչս եւ զազգ գնացին ի Հռոմկլայն>>40:

Փոխադրութեան այս շրջանին գրած է նաեւ Աստուածամօր Վե
րափոխման եւ Ս. Խաչի նուիրուած տաղերը, անոնց երաժշտական
մասն ալ յօրինելով, ինչպէս կը կարդանք ուրիշ յիշատակարանի մը
մէջ, որմէ քաղեցինք Մասուտ Սուլտանի յարձակումը եւ իրենց փա

38. Ն. ՇՆՈՐՀԱԼԻ, Բանք Չափաւ, անդ, էջ 171:
39. Ն. ՇՆՈՐՀԱԼԻ, Բանք Չափաւ, անդ, էջ 177:
40. Տարեգիրք, անդ, էջ 169:
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խուստը Ծով դղեակէն դէպի Տաւրոս, եւ անկէ անդին՝ Թորոս իշ-
խանին մօտ.

<<Տաղս երգեցաք քաղցրաձայնի,
Դաշնակելով յիմաստ բանի
Վերափոխման Աստուածածնի,
Եւ կենսատու սրբոյ Խաչի...
Ներսէս եղբայր Հայրապետի,
Հայոց Մեծաց Գրիգորիոսի,
Նստի ի Կլայն հռոմէականի>>*:

Յիշատակարանին խօսքերուն մէջ յայտնի կ՝ըսուի թէ երաժըշ-

տական եղանակն ալ յօրինողը ինքը եղած է, որմէ կը հետեւի թէ
ան բոլոր տաղերուն ալ եղանակներուն յօրինիչն էր, քանի որ իբրեւ

վարպետ երաժիշտ՝ պէտք չունէր ուրիշին դիմելու: Այս տաղերը

եկեղեցական արարողութիւններուն կ՝երգցուէին եւ ինք զանոնք Jo
րինած է այդ նպատակով՝ ծիսական տարւոյն բոլոր տօներուն հա
մար. անոնք թուով 43 հատ են, առանց հաշուելու յորդորակները.

եւ վրան աւելցնելով երկու դանձերը, Վարդավառի եւ Վերափոխ-

ման տօներուն համար գրուած, կո՞ւնենանք այս շարքին ամբողջու-
տե-

թիւնը: Չենք կրնար ճշտել անոնց յօրինման թուականները եւ

ղերը, քանի որ յիշատակութիւն չունին, բացի վերոյիշեալ երկու-

քէն:
փոխադրութեան առաջին տարիներուն, ըստ Ալիշանի42

1151-2ի
Հռոմկլայ

ատենները, առիթը կը ներկայանայ իր Զօրավար եղրօր եւ

րիցագոյն զաւակին՝ Ապիրատի ուղղել տաղաչափեալ նամակ մը: Ա-

սլիրատ, որուն խնդրանքով գրած էր <<Եդեսիոյ Ողբ>>ը եւ <<Բան
ծառա

Հա-

ւատոյ>> գրութիւնը, Պոլիս կը գտնուէր Յունաց արքունիքի
հետ Կի

յութեան մէջ, եւ լուր եկած էր թէ կայսերական բանակին
սպասէ անոր

լիկիա կու գար: Ներսէս անձկագին կարօտով
իրեններուն

կը
տեսութեան:

գա
լուստին, հրաւիրելով զինք գալ Հռոմկլայ

<<Տենչմամբ սիրոյդ սըրտի տարփմամբ

Մինչ զի կիզուլ տեսոյդ յիշմամբ,

անդ, էջ 514: Ձեռագրին մէջ, ինչպէս նկատել
41. ՏԱՇԵԱՆ, Ցուցակ

Տաչեան,
Ձեռագրաց,

յիշատակարանին յիշած տաղերը չկան: Արսէն Վ. Բեր

բերեան,
կու տայ

<<Էջմիածին>> թերթին մէջ (1967, Դ. էջ 30), հրատարակած է Տաղ
կը

մը Ներսէս Շնորհալիէն՝ նուիրուած Աստուածածնի, որուն սկզբնատառերը

կազմեն՝ Ի խնդրոյ Մեծին Թորոսի: Շատ հաւանական է
Ներսէս
որ այս

Թորոսի
տաղը ըլլայ

քով
յիշատակարանին մէջ նշուածը: Որմէ կը հետեւի՝ թէ

1150ի ամառը,
եղած միջոց յօրինած ըլլայ ջայն, նոյն իշխանին խնդրանքով,

Աստուածածնի եւ Խաչի տօներուն
Պարագայ
առիթով:

իւր, անդ, էջ 236-7:
42. Հ. Ղ. ԱԼԻՇԱՆ, Շնորհալի եւ
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Էից վե՜հ երանական
Զքոյդ տեսութեան քոյքըս վարկան,
Րոտել ի յայս վայր ամրական>>43:

Տողեր, որոնք ցոյց կու տան Շնորհալիի զգայուն սրտին թա-
քուն լարերը: Կարօտի զգացումը հանդէպ սիրելի հօրեղբօրորդւոյն,
որուն միացած է մտահոգութիւնն ալ, քանի որ ան կը գտնուի կայ-
սերական արքունիքին մէջ, ենթակայ պալատական ու զինուորական
կեանքի փորձանքներուն, իր երիտասարդական երեսնամեայ առոյզ
հասակին: Ներսէս կը զգուշացնէ զինք անոնցմէ, յորդորելով որ հեւ

տեւի Ս. Գիրքի մէջ յիշուած սրբակենցաղ երիտասարդներուն, ի
մասնաւորի՝ Յովսէփին:

<<Բան մի՛ բարուր պատճառական
Դըներ զհասակըդ մանկական.
Այլ քեզ առցես տիպ ցուցական
Զբազում մանկունս աստուածական.
Նախ զՅովսէփ Եգիպտական,
Ապա զյոգունս որք ի գրի կան>>44

Մաքուր բարքի յանձնարարութեան հետ Ներսէս կը զգուշացնէ
իր եղբօրորդին՝ դաւանանքի մէջ ալ թերանալէ, անշուշտ աչքի առ-
ջեւ ունենալով յունականին յարելու վտանգը:

<<Այլ եւ զհաւատդ, որ յաւազան,
Անշարժ պահեա միշտ յաւիտեան>>45:

Հռոմկլան թէեւ իր ամուր դիրքով ապահով պատսպարան մը եւ
ղաւ երկու եղբայրներուն, սակայն իր վատառողջ կլիմային պատ-
ճառով՝ շատ նեղութիւն տուաւ Ներսէսի տկար կազմին: Եւ ար-
դէն հոն հաստատուելուն պէս՝ բռնուեցաւ սաստիկ ջերմէ, որ զինք
մահուան դուռը հասցուց, ինչպէս կ՝իմանանք Ապիրատին գրած նա-

մակէն.
<<Ըստ լի ամաց քոց երեսնից
Գրեցան եւ տունքըս գովեստից
Ի հիւանդոտ եւ ցաւալից
Անձնէ յաւուրս քառասնից,
Զոր մերձ մահու հասեալ մտից,
Դարձոյց այսրէն Տէրն ամէնից>46:

43. ՇՆՈՐՀԱԼԻ, Բանք Չափաւ, անդ, էջ 326:
44. ՇՆՈՐՀԱԼԻ, Բանք Զափաւ, անդ, էջ 327:
45. Ն. ՇՆՈՐՀԱԼԻ, Բանք Չափաւ, անդ, էջ 328:
46. Ն. ՇՆՈՐՀԱԼԻ, Բանք Չափաւ, անդ, էջ 328:
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կլիմային դժնդակ նեղութիւնը դրեթէ քսան
Այս անտանելի

<<իբրեւ
տաք
ի կամաւոր բանտի եւ կապանաց յայսմ տօթա-

տարի
քարանձաւի

կրեց
արգելեալք>>47 , կը գրէ ան, իր Ընդհանրական թուղ-

գին
Ու կամաւոր այս բանտարկեալը ինքղինքը տուաւ աղօթքի,թին

ուսուցման
մէջ:

եւ ուսումնասիրութեան: Եւ թէեւ առանձնացած էր Հռոմ-

բարձունքին վրայ, բայց իր համբաւը ամէնուրեք կը տարա
կլայի
ծուէր, եւ ժամանակի երեւելի վարդապետներ եւ գիտնականներ ի-

րեն կը դիմէին՝ բացատրութիւններ խնդրելու ա՛յս կամ այն հարցի

մասին: Ներսէս առիթ առած այս խնդրանքներէն, թռիչք կ՝առնէր
վա

իր հանճարը արտայայտելու: Այսպէս Վարդան վրդ., Հաղբատի

նականը, իրեն դիմեց խնդրելով որ պարզաբանէ Դաւիթ անյաղթի
խրթին

Խաչի ճառը: Ներսէս ընդարձակ մեկնութիւն մը տուաւ այս
հը-

եւ խորին աստուածաբանական գրութեան: Այս
<<Ի

մասին կը
Հայոց
վկայէ

ՈԾԶ
նագոյն յիշատակարան մը, գրուած 1207ին.

կոչի
թուիս

Բարձրացուցէք,
գրեցաւ ճառիս պատճառ եւ մեկնութիւն,

Կաթողիկոսն
որ

Հայոց Ներսէս,
զոր արարեալ է երիցս երջանիկ սուրբ

Հաղբատ հանգեալ ի Դամ-
ի խնդրոյ Վարդանայ վարդապետի, որ ի

բանի»48: Աստեղագէտ, կը դիմէ նոյն-
Մխիթար Հերացի, Բժշկապետ եւ

այսինքն՝ աստ-
պէս Շնորհալիին, խնդրելով որ Երկնքի զարդերուն,

Շնորհալին տաղաչափու-
ղերուն մասին արտայայտէ իր տեսակէտը:

աստղաբաշխական այս հարցը,
թեան կը դիմէ, բացատրելու համար

Եդեսիոյ>> քերթուածին
դիմառնական ձեւով, ինչպէս ըրած էր <<Ողբ

քերթուածը, աւելցնելով
համար: Ու կը գրէ 187 տողնոց, 12ոտնեայ

Թուղթք, Վենետիկ, 1873, էջ 44-5:
47. Ն. ՇՆՈՐՀԱԼԻ,

թիւ 171, էջ 243 : Գրիչը Յովհաննէս կը կոչուի եւ
48. Մատ. Ս. Ղազարու, Ձեռ.

մէջ. <<Արդ գրեցաւ ձեռամբ Յովաննիսի, յետին
օրինակած է Սանահին վանքին Աստուածածնիս Սանահինս>: Ներսէս
եւ տխմար գրչի, ընդ հովանեաւ սուրբ է ճառին ոտանա-

Շնորհալիի Տաղաչափութիւններու մէջ հրատարակուած
առ ի հօրմէն

այս
մերմէ Դաւթէ

վերածումը. <ՆՆրրողեան Կենսատու Խաչին
(Բանք Չափաւ, էջ 257-284):

Անյաղթ
ւոր

Փիլիսոփայէ ասացած ոտանաւոր չափով>>
եւ Պարագայ իւր, էջ 262-3)

Աւգերեանէն սկսեալ մինչեւ Ալիշան (Շնորհալի
Ակինեան Լամբրոնացիի վրայ

այս ներբողեանը Շնորհալիին կը վերագրեն, մինչ
Վիեննա, 1956, էջ 226)

ըրած իր ուսումնասիրութեան մէջ (Ն. Լամբրոնացի,
ներբողեանը Ներսէս Տարսոնեան

նկատելով որ շատ մը ձեռագիրներու մէջ այս
կը ճանչնայ: Ս. Ղազարու

եպիսկոպոսի վերագրուած է, անոր հեղինակութիւնը
ձեռագիրներուն Ա. օրինակը,

Մատենադարանի <<Յիսուս Որդին>> պարունակող
անունը. բայց անոր հարազա-

թիւ 171, գրուած 1620ին, ունի Ն.
ներբողեանին
Շնորհալիի

վերնագիրը աւրուած ըլլալով՝
տութիւնը վստահելի չէ, քանի որ գրութիւնը: Յամենայն դէպս, այս

կրկին գրուած է յետոյ, կռահելով
ներբողեանը

նախորդ
օրինակուած է Շնորհալիի տաղա

ձեռադրին մէջ Խաչի ոտանաւոր
հարցը տակաւին բաց կը մնայ եւ

չափութիւններու կարդին, էջ 95: Ուրեմն,

կարօտ անդրագոյն լուսաբանութեան:
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յորդորակ մը՝ 62 տողնոց, որուն սկզբնատառերը կը կապեն Մխի--

թար Բժիշկ ընկալ ի Ներսէսէ զայս բան49:
Գէորգ Եպիսկոպոս, Առաջնորդ Հաղբատի, կը դիմէ Շնորհալիին,

խնդրելով որ հոգայ Ս. Սարգիսի վկայաբանութիւնը, զոր Ներսէս
թարգմանել կու տայ Մալաթիոյ կողմերը, Մար-Պարսումա ասորի

վանքին առաջնորդ Միքայէլին ձեռքով եւ ինք զայն սրբագրելով կը
ղրկէ Հաղբատ, նամակ մըն ալ գրելով Գէորգ Եպիսկոպոսին: Այս
կը պատահի ՈԷ թուականին, այսինքն 1158ինso:

Ուրիշ խնդրանք մը, այս անգամ իր եղբօր Գրիգորիս Կաթողի-
կոսի կողմէն, կը մղէ զինք մեկնելու Դիոնիսիոս Արիսպագացիի Հրեշ-
տակաց ճառը: Աս ալ խրթին եւ դժուարիմաց գրութիւն մը, զոր
Ներսէս իր պարզ ու դիւրամատչելի լեզուով եւ ոճով կը մեկնէ ար
ձակ գրութեամբ, եւ ապա կը գրէ ոտանաւոր Մաղթանք մը 200 տող-
նոց ութոտեան, զոր ինք <<Տունք հարիւր, ըստ հարիւրոց ոչխարաց>>

կ՝անուանէ. եւ կը յաւելու 12 տողնոց հետեւեալ յիշատակարանը.

<<Զանծին բարեաց ծընօղ բանիս
Մի՛ մոռանայք տօնողք վեհիցս
ԶՆերսէս եղբայր Հայրապետիս,
Որոյ անուն Տէր Գրիգորիս.
Յորմէ խնդրոյ զիջեալ, ըստ իս
Յարմարեցաւ շինուած ճառիս
Եւ եղանակք շարականիս
Առ ի պատիւ մեծի տօնիս>>:1

Այս վերջին խօսքէն կը յայտնուի թէ Ներսէս յօրինած է Հրեշ-
տակներու տօնին շարականները՝ իրենց եղանակով: Գրութիւնը տե-

ղի ունեցած է Հայոց ՈԺԱ թուականին, այն է 1162ին, Հռոմկլայի
մէջ, ինչպէս գրութեան վերջաւորութեան յիշուած է. <<Ասացաւ եւ

գրեցաւ ի Ներսիսէ Եպիսկոպոսէ, յեղբօրէ Կաթողիկոսի Հայոց՝ Տեա-
ռըն Գրիգորիսի, ի Կլայս Հռոմէական, ի թուին ՈԺԱ>>2:

Վերջին անգամ մըն ալ ընդառաջ երթալով խնդրանքի մը, Ներ-
սէս յանձն կ՝առնէ մեկնել Դաւիթ Անյաղթի վերագրուած <<Ամենայն

չար տանջելի>> փիլիսոփայական ու բարոյական գրութիւնը: Այս ան-
գամ խնդրողը Ստեփանոս անուն վարդապետ մըն է, որուն ինքնու-
թիւնը ուզած է ճշտել Ալիշան նոյնացնելով Իմաստասէր կոչուած
Ստեփանոսին, որ Սամուէլ Անեցիէն ալ խնդրած էր տօմարական բա-

49. Տե՛ս ՇՆՈՐՀԱԼԻ, Բանք Չափաւ, անդ, էջ 300-324:
50. Տե՛ս Սոփերք Հայկականք, ԺԶ, Վենետիկ, 1854, էջ 5-8:
51. Ն. ՇՆՈՐՀԱԼԻ, Բանք Չափաւ, անդ, էջ 296:
52. Ն. ՇՆՈՐՀԱԼԻ, Բանք Չափաւ, անդ, էջ 297:

© National Library of Armenia



250 Բ Ա ԶՄԱՎԷ Պ 1974 1974 ՃԼԲ. ՏԱՐԻ, ԹԻՒ 3-4 251

ցատրութիւն մը53 եւ ղոր Լամբրոնացին գոված է իբրեւ հմուտ եւ
անուանի եպիսկոպոս՝ Վանայ կողմերու: Ներսէս չուզելով մերժել
անոր խնդրանքը՝ յանձն կ՝առնէ կատարել, բայց հապճեպով եւ հա-

մառօտ կերպով, վասնզի ճամբորդութեան մը եւ մտահոգութեան մը

ներքեւ կը գտնուէր իր ըսածին համաձայն. <<Իբրեւ ի դէպ է ի ճա-

նապարհի պատահելոյ անձին եւ աշխարհածուփ հոգովք խամրացե-

լոյ մտաց>>4. Անշուշտ ասիկա ակնարկ է այն ճամբորդութեան եւ մը
տահոգութեան, որ ունեցաւ 1165ի ատեն, Թորոս եւ Օշին իշխաննեւ

րու միջեւ ծագած խռովութեան պատճառով:

ՆԵՐՍԷՍ ՀԱՇՏՈՒԹԵԱՆ ՊԱՏԳԱՄԱՒՈՐ

Կիլիկիա բնակող երկու մեծանուն եւ մեծազգի իշխաններու մէջ
տեղի ունեցած խռովութեան կամ տարակարծութեան պատճառները

իմանալու համար՝ հարկ է որ քիչ մը կանուխէն քննենք պատմու-

թիւնը: Թորոս իշխանը, Լեւոնի որդին, յետ տիրելու Կիլիկիոյ լեռ-

նային կողմերուն, օրէ օր կը զօրանար եւ իր անկախութիւնը զգալ

կու տար: Ասիկա Բիւզանդիոնի կայսր Մանուէլի աչքին շատ հաճելի

եւ կ՝ուզէր ընկճել Թորոսը եւ արեւելքի մէջ իր վարկը բար-չէր,
ինչպէս ըրած էր իր նախորդը Յովհաննէս Կոմնենոս: Բայց

ձրացնել,
ահա ճիշտ այն ատեն երբ Գրիգորիս եւ Ներսէս Հռոմկլայ փոխա--

դրուեցան եւ Եդեսիոյ կոմսութիւնը բոլորովին վերացաւ, Հալէպի

իշխանը՝ Նուրէտտին, հասաւ եւ պաշարեց Թլպաշար քաղաքը, որ

այդ ատեն Յոյներուն անցած էր: Քաղաքի պահակազօրքը՝ չկարեւ

նալով դիմադրել, յանձն առաւ անձնատուր ըլլալ, պայմանով որ ի
րենց կեանքին խնայէին: Նուրէտտին խոստացաւ կատարել իրենց

պայմանը եւ առաւ քաղաքը. ասով յոյն եւ լատին զինուորներն ու

բնակիչները ելան քաղաքէն եւ մեկնեցան Անտիոք: Ասիկա կը պա

տահէր 1151ին: Յոյն կայսրը տակաւին ի վիճակի չէր պաշտպանելու

իր արեւելեան սահմանները: Թորոս ալ առիթէն օգտուելով, ինքն

ալ իջաւ դաշտային Կիլիկիս եւ գրաւեց Յոյներու ձեռքէն
ղրկեց
Մսիսն ու

Ան-
Թիլը՝ գերի բռնելով Թովմաս դուքսը: Մանուէլ Կիլիկիա

տալով որ կալաւ
դրոնիկոս իշխանը, որ իր զարմիկն էր, հրահանգ

Անդրոնիկոս կազմեց իր
նաւորէ Թորոսը եւ հօրը նման Պոլիս ղրկէ:

Սմբատ՝ Պապեռոնի
բանակը, որուն մէջ կային հայ իշխաններ

Վասիլ՝
ալ,

Բարձրբերդի տէ-
բերդին տէրը, Օշին՝ Լամբրոնի իշխանը,

կայսրութեան հպատակներ էին :
րը եւ Տիգրան Պռականի, որոնք յոյն

եկաւ պաշարեց Մսիս քա-
Այս բազմաթիւ բանակով Անդրոնիկոս

53. Հ. Ղ. ԱԼԻՇԱՆ, Շնորհալի եւ Պարագայ իւր, էջ 265 =

54. Ն. ՇՆՈՐՀԱԼԻ, Թուղթք, անդ, էջ 296:

ղաքը, ուր կը գտնուէր Թորոս: Անդրոնիկոս կը պահանջէր որ անձ-
նատուր ըլլայ՝ Թորոս յանձն առնել կ՝ուզէր՝ եթէ ազատ թողնէին
զինք: Բայց յոյն կուսակալը կը պատասխանէր՝ թէ հօրը երկաթէ
շղթաներովը զինք Պոլիս պիտի ուղարկէր: Ասոր վրայ Թորոս գիշե-
րանց իր զօրքով քաղաքէն ելաւ եւ յարձակեցաւ յոյն բանակին վը-
րայ՝ ահաւոր արիւնհեղութիւն ընելով: Հոն մեռաւ Սմբատ իշխանը,
եւ գերի բռնուեցան Օշին, Վասիլ եւ Տիգրան հայ իշխանները, բազ

մաթիւ յոյն մեծամեծներու հետ: Թորոս անբաւ աւարով մեկնեցաւ
իր երկիրը55:

Երբ կայսրը ուզեց գնել գերիները, Թորոս առաջարկեց որ ա
նոնք կտրեն իրենց գիները. այսպէս Օշին, Լամբրոնի տէրը, իրեն
համար քառասուն հազար դահեկան գին կտրեց, որուն կէսը տուաւ
եւ կէսին փոխան ալ իր անդրանիկ որդին՝ Հեթումը պատանդ թու
ղուց անոր քով: Թորոս ընդունեցաւ պայմանը եւ ազատ թողուց 0-
շինը, որ իր որդին ղրկեց Թորոսի մօտ. սա երբ տեսաւ Հեթումը,
<<յոյժ սիրեաց>> կ՝ըսէ Կիլիկիոյ Տարեգիրքը, եւ ուզեց իր աղջիկը ա
նոր կարգել: Օշին յանձն, առաւ, եւ քսան հազար դահեկանը իբրեւ
օժիտ նկատուեցաւ: Հեթում չէր մկրտուած տակաւին. ուստի <<ետ

մկրտել զնա եւ արար ձիաւոր եւ պսակեաց ընդ դուստրն իւր -ի մի
օր եւ ուրախացան ,յոյժ>>56: Այսպէս երկու մեծ իշխանական տուները
հաշտուեցան եւ խնամիական կապերով զօդուեցան: Դժբախտաբար
այս , ննամիութիւնը պիտի խզուէր Թորոսի մահէն ետք, քանի որ
Հեթում չէր սիրած իրեն տրուած կինը եւ արձակեց զայն: Նոյնպէս
երկու տուներու բարեկամութիւնը աւելի կանուխէն պիտի խանգար-
ուէր, - որուն համար Ներսէս իբրեւ պատգամաւոր կը ղրկուէր իր

կաթողիկոս եղբօրմէն: Բայց տեսնենք թէ բուն ի՞նչ պատճառով գըժւ
տուեցան անոնք: -

Յոյն կայսրը,- զրաղած ըլլալով արեւմուտքի մէջ, չէր կրնար
անձամբ գալ եւ Թորոսէն վրէժը լուծել: Ուստի դիմեց վատ միջոցի
մը. կաշառեց առատ. դրամով Իկոնիոյ Մասուտ սուլտանը, որպէսզի
գայ եւ Թորոսը գերի բռնէ: Երեք անգամ Մասուտ յարձակեցաւ Թու
րոսի վրայ, եւ ամէն անգամին ետ քաշուեցաւ անոր զօրութեան առ-
ջեւ, սէր եւ բարեկամութիւն խոստանալով: -Ի հարկէ այս ամէնը
նպաստեցին Թորոս իշխանին վարկը բարձրացնելու, մանաւանդ Լա-
տին իշխանութիւններու մօտ, այնպէս որ զինք կը նկատէին արեւ
ւելքի հզօրագոյն իշխաններէն մէկը, ինչպէս զինք կ՝որակէ ժամա-
նակակից լատին պատմիչը՝ Կուլիէլմոս Տիւրացին57:

55. Տարեգիրք, անդ, էջ 170: .
56. Տարեգիրք, անդ, էջ 171:
57. WILLERMI TYRENSIS, Historia Rerum in Partibus Transmarinis Ge-starum, in RHOOcc. Vo1 I, pars 2a, lib. VIII, Cap. (p. 834). << In par-

© National Library of Armenia



252 ԱՎԷ Պ 1974

Թորոս յետ զարնուելու Անտիոքի Ռընալտ իշխանին հետ, անոր

բարեկամացաւ՝ Տաճարական ասպետներու միջնորդութեամբ.
ալ

բարեկամութենէն առաջ եկաւ անպէտ եւ վտանգաւոր աւ
բայց

մը,
այս

որ իր անունին ալ արատ մը թողուց, եւ յոյն ինքնակալին

թշնամութիւնը
րարք

դարձեալ արծարծելու առիթ տուաւ: Արդարեւ,

1156ին, ան միացած Անտիոքի իշխանին, նաւատորմիղ մը կազմե-

լով, յարձակեցան Կիպրոսի վրայ, որ Յոյներու կը պատկանէր: Եր
կու իշխաններու կատարածը, կատարեալ ելուզակային յարձակում

մը եղաւ, որ երեք շաբաթ տեւեց, թալանի ու կողոպուտի,
մանա_
հրկի-

զումի եւ խժդժութեան մատնելով կղզիին բնակչութիւնը ու
ւանդ մեծամեծները: Անգլիացի ներկայ պատմագէտ մը արարքը բար
բարոսային որակելէ զատ՝ կը համարի թէ <<Կիպրոս այդ օրէն այլեւս

չկրցաւ երբեք ինքզինքը գտնել, Ֆրանսացիներու եւ անոնց դաշնա_

կից Հայերու պատճառած աւերին հետեւանքով>>58. Անշուշտ ասիկա

լոկ հռետորական ասացուածք մը պէտք է նկատենք, թէեւ շատ ան-

յարմար պատմագէտի մը բերնին, քանի որ նման դատաստան մը պի

տի փաստէր ապիկարութիւնը այդ կղզիին յետագայ կառավարիչնեւ
են:

րուն, որոնց վերջինները նոյն ինքն Անգլիացիները եղած
Ուռ

Այնուհանդերձ Կիլիկիոյ Տարեգիրքը եւ անոր աղբիւրը, Մ.

հայեցիի շարունակող Գրիգոր Երէց, մութ գոյներով կը նկարագրեն
եւ

դէպքը, ըսելով թէ <<Յոլով անուանի արանց կտրէին զձեռնն ղոտսն

եւ ղքիթն>>: Անշուշտ Բիւզանդացիներէն ուսած ըլլալով այս բարբա
Թու

րոս սովորութիւնը: Բայց երկուքն ալ կը ջանան արդարացնել
առնէր Թորոս

րոսի այս սխրագործութիւնը ըսելով՝ թէ <<Եւ զայս
Կոստանդինուպու

վասն հօրն իւրոյ, զոր անմեղ կապեալ տարան ի
եւ զմայրն իւր եւ

լիս, եւ զինքն զԹորոս եւ զեղբայրն Ստեֆանէ
եւ թէ <<Յի-

զքորսն, որ եւ հայրն իւր անդ ի բանտի
խաբմամբ

վախճանեցաւ>>
տարան ի Կոստան-

չէր եւ զառաջին իշխանսն Հայոց, որ
կախաղանս կախեցին եւ ըզ-

դինուպոլիս եւ կենդանւոյն
զԳագկայ

յերկաթի
կախումն ի Մանտալէի որդւոցն,

դրունսն կալան. յիշէր եւ
թէեւ կը բացատրեն Թորոսի վրէժ-

եւ զայլս բազումս>>9: Այս ամէնը
բայց չեն արդարացներ արարքը՝

խնդրական կիրքին սաստկութիւնը,
քինախնդրութիւնը ո՛չ թէ պատասխանատունեւ

մանաւանդ որ այդ
էր, այլ անմեղ անձերու վրայ:

րու վրայ թափած անտարբեր մնալ այս աւ
Անշուշտ Մանուէլ կայսրը չէր կրնար

սելճուքներուն հետ,
րարքին դիմաց, բայց զբաղած ըլլալով Իկոնիոյ

tibus Ciliciae, circa Tarsum, erat quidam nobilis et potentissimus Ar-

menus, Toros nomine >.
58. s. RUNCIMAN, ibid. p. 577.

Մ. ՈՒՌՀԱՅԵՑԻ, Անդ, էջ 418:
59. Տարեգիրք, անդ, էջ 176: Հմմտ.
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սպասեց մինչեւ 1159 թուականը, եւ յանկարծ խոշոր բանակով մը
իջաւ Կիլիկիա ու նստաւ Մսիս քաղաքը, ճիշտ ինչպէս ըրած էր իր
նախորդը՝ Յովհաննէս Կոմնենոս: Թորոս, լուրը առածին պէս, աւ
ճապարեց ապահովել կինը, զաւակները եւ գանձը, զանոնք տեղա
ւորելով Տաճիկ քար կոչուած անմատչելի բերդին մէջ, եւ ինք իր
զօրքով բարձրացաւ Տաւրոսի մացառուտ եւ դժուարամատչելի կող
մերը: Բարեբախտաբար, Երուսաղէմի թագաւորը եւ տաճարական
ասպետները, որոնք զինքը կը սիրէին, բարեխօս ու միջնորդ եղան
Մանուէլի առջեւ՝ ներում ընդունելու իրեն եւ Անտիոքի իշխանին
համար: Կայսրը յանձն առաւ ներել՝ պայմանով որ ծնրադիր գային
եւ խոստանային հպատակութիւն: Թորոս երբ տեսաւ թէ ուրիշ ը
նելիք չկայ, յանձն առաւ այս խոնարհեցուցումը եւ սիրաշահեցաւ
ինքնակալին համակրանքն ալ: Թորոս այլեւս Յոյներու հպատակ իշ-
խան մը կ՝ըլլար՝ Սեւաստոս տիտղոսով, եւ յանձն կ՝առնէր իր զօր
քով մասնակցելու կայսերական արշաւներուն: Այսու Կիլիկիոյ բու
լոր հայ իշխանները կայսեր հպատակներ կը դառնային60:

Երբ բոլոր քրիստոնեաները՝՝ Յոյն, Լատին, Հայ, մէկ ճակատ

կազմած խմբուեցան, ամէնուն սրտին մէջ արծարծեցաւ յոյսը՝ թէ
պիտի կարենային հասարակաց թշնամին խորտակել: Կայսրը, Երու
սաղէմի թագաւորը, եւ Թորոս ճամբայ ելան դէպի Անտիոք՝ մինչ
Հալէպի տէրը՝ Նուրէտտին, իր զօրքը հաւաքելով Եփրատէն անդին
կ՝անցնէր՝ քրիստոնեաներուն միաբանութենէն վախնալով: Բայց Մա
նուէլ կայսրը չուզեց օգտուիլ կացութենէն, հակառակ անոր որ խա-
չակիրները զինք կը յորդորէին յարձակիլ Նուրէտտինի թողած եր-
կրին վրայ: Ժամանակակից պատմագիրը, Գրիգոր երէց, Մ. Ուռ
հայեցիի շարունակողը, չի կրնար բացատրութիւն գտնել կայսեր այս
չկամութեան, եւ միայն իր լսած լուրին ապաւինելով կը խորհրդա-
ծէ. <<Մինչդեռ յայս մեծի խորհրդի էին, յանկարծակի յազդմանէ
չարին հրովարտակ եհաս ի թագաւորական քաղաքէն, շփոթ լինել
աթոռոյն>613 Ասոր վրայ Մանուէլ ետ կեցած պէտք է ըլլայ Նուրէտ-
տինի վրայ յարձակելու ծրագրէն, որ հաւանաբար չունէր. այլ պատա
գամաւորներ ղրկեց անոր՝ պահանջելով որ ետ դարձնէ Անտիոքի իշ
խանութենէն գրաւած հողերը, ինչպէս նաեւ Եդեսիոյ կոմսութեան
երկիրը: Կիլիկիոյ Տարեգիրքին հեղինակը կը խորհրդածէ՝ թէ Նու
րէտտին հասկցաւ որ Մանուէլ իր վրայ յարձակելու նպատակ չու
նի, քանի որ սուրով ու նիզակով չէր որ կը պահանջէր այդ հողերը,
այլ նամակով: Ուստի, ինքն ալ հանդարտեցաւ եւ պատգամաւորներ
ղրկեց՝ դնելով իր պայմանները: Կայսրը գործը փակեց բանակցու=

во. Տարեգիրք, անդ, էջ 177-9:
01 Մ. ՈՒՌՀԱՅԵՑԻ, Անդ, էջ 421:
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թիւններով, եւ համաձայնելով ետ դարձաւ դէպի Կոստանդնուպու

լիս: Ան գոհ էր որ արեւելքի մէջ կրցած էր հաստատել յունական

վարկը, եւ մանաւանդ նուաճել Թորոս իշխանը եւ անոր գրաւած քա-

ղաքները, ինչպէս կը խորհրդածէ ժամանակակից պատմիչը՝
ժամա

Գրի
գոր երէց, սրտի ցաւով. <<Յառաջ ժամանակաց գիտեմք եւ ի

են
նակագիր պատմագրաց, որ յունաց թագաւորքն ոչինչ փրկութիւն

գործեալ քրիստոնէից, այլ մանաւանդ խլումն եւ առումն քաղաքաց

եւ գաւառաց>>2:
Կայսրը երբ հեռացաւ, Նուրէտտին վերադառնալով իր տեղը՝

յարձակեցաւ Խլիճ Արսլանի երկրին սահմաններուն վրայ՝ դրաւելով

Ռապան, Փարզման, Քեսուն, Պեհեսնի եւ Մարաշ քաղաքները, եւ

ապա իջնելով հասաւ Հռոմկլայ, տագնապի մատնելով անշուշտ հոն

ապաւինած Գրիգորիս եւ Ներսէս եղբայրները: Բայց նախախնամու-

թիւնը օգնութեան հասաւ. Նուրէտտին լուր առաւ թէ տաճարական
թողուց

ասպետները Դամասկոսի վրայ յարձակած են: Ասոր վրայ

Հռոմկլան եւ գնաց իր երկիրը պաշտպանելու63

տարին, Անտիոքի իշխանը Ռընալտ արշաւեց մինչեւ
Յաջորդ

եւ նախկին կաթողիկոսարանի Ծով դղեակը. եւ մինչ
Տլուք

աւարով
գրաւեց

կը վերադառնար, ճամբան դարանի մտած ըլլալով
անբաւ

եղբայրը, Մճմատին, զինք գերի բռնեց եւ Հալէպ ղըր-
Նուրէտտինի

բանտեց զինք Նուրէտտին՝ Ճոսլին իշխանի քով: Այսպէս

-երկու
կեց, ուր

յատին իշխաննները նոյն բախտին արժանացան: Նուրէտտին

կրցաւ հակայարձակումի անցնիլ եւ քալեց մինչեւ Տրապոլիս.
Երու
բայց

չհամարձակեցաւ Անտիոքի վրայ քալել, որովհետեւ հոն էին

սաղէմի թագաւորը եւ Հայոց Թորոս իշխանը64:

Թորոս հաշտուած ըլլալով յոյն ինքնակալին հետ եւ բարեկամ՝

Լատին թագաւորին, աւելի հանդարտ եւ ապահով դիրք մը ունէր,
Բայց

որմէ թէ՛ ինք կը նպաստաւորուէր եւ թէ քրիստոնեայ ճակատը:
խռովեց

ահա յունական նախանձը եւ քինախնդրութիւնը դարձեալ
դա

այս անդորրութիւնը: Անդրոնիկոս չկարենալով Թորոսի դպչիլ,
մէջ խա

ւով սպաննել տուաւ անոր եղբայրը՝ Ստեֆանէն, կաթսայի
եւ անոր եղբայրը

շել տալով: Ասիկա զայրացուց Թորոս իշխանը
նորա յանմեղ յու=

Մլեհ, որոնք միացան եւ <<առին ղվրէժ
պարտական

արեան
տուկն էր>>65:

նացն հազարապատիկ. որոց արեանցն
ոգին, բայց Յոյներու վար-

րաւոր էր Թորոսի մէջ վրէժ խնդրական
անոր:

մունքն ալ պատճառ եւ առիթ կու տար

62. "... ՈՒՌՀԱՅԵՑԻ, Անդ, էջ 421:

63. Տարեգիրք, անդ, էջ 183:
64. Տարեգիրք, անդ, էջ 185:

ՈՒՌՀԱՅԵՑԻ, Անդ, էջ 428:
65 - Տարեգիրք, անդ, էջ 186: Հմմտ. Մ.
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Ստեֆանէի երկու որդիները՝ Ռուբէն եւ Լեւոն որբ մնացին. իսկ
անոնց մայրը՝ Ռիթա, որ Օշինի եղբօր Սմբատի աղջիկն էր, իր ջա-
ւակները առած գնաց Պապեռոնի բերդը, իր եղբօր՝ Բակուրանի մօտ.
հոն պիտի դաստիարակուէր ապագայ թագաժառանգը ՝ Լեւոն, բարե
պաշտ եւ աստուածավախ մօր ձեռքերուն մէջ եւ բարեբարոյ ու ի
մաստուն հօրեղբօր մօտ, ինչպէս կը դրուատէ Կիլիկիոյ Տարեգիրքին
հեղինակը6:

Ստեֆանէի մահուան պարագան առիթ տուաւ, ըսինք, որ Թու
րոս դարձեալ Յոյներուն դէմ ելլէր ու իր նախկին անկախութեան
ձգտումները իրագործել հետապնդէր: Մանուէլ կայսրը անշուշտ

հասկցաւ եղած սխալը, եւ փոխեց Անդրոնիկոսը իր պաշտօնէն. ան

Կիլիկիա ղրկեց նախ Կոստանդին Կալաման, հունգարացի ծագումով
զօրավարը, եւ յետոյ իր զարմիկը՝ Ալեքս Աքսուխ, որպէսզի կարեւ
նայ հաշտութիւնը վերանորոգել Թորոսի հետ67: Բայց աս ալ չյա
ջողեցաւ. կ՝երեւի թէ Ալեքս միջնորդ բռնեց Օշին իշխանը, որ՝, իր
կարգին՝ ոչ միայն արդիւնքի չհասաւ, այլ եւ երկու հայ իշխան-
ներու միջեւ ստեղծուեցաւ լարուածութիւն մը: Ներսէս Լամբրոնա=
ցին, Օշինի երկրորդ զաւակը, միակ աղբիւրը այս դէպքերուն պատ
մութեան մասին, կ՝ըսէ. <<Յաւուրսն այնոսիկ յառնէր խռովութիւն
ի, մէջ երկուց իշխանաց հայասեռից այսպիսի օրինակաւ: ... իշ
խանն, որոյ անուն Թէոդորոս, տէր գոլով լեռնային կողմանցն Փռիւ
գացւոց եւ բազում գաւառաց, եւ թեկն ածէր ընդդէմ թագաւորին
Հոռոմոց պէսպէս պատճառաւ, մոռացեալ զերդմնակուռ դաշինսն՝
որ ի միջի եւ զհնազանդութիւն նորա: Իսկ բարեպաշտ իշխանն 0-

շին, որ եւ սա ... հաւատարմապէս մնացեալ ի հնազանդութիւն ար-
քային Հոռոմոց: Իսկ ամբարտաւան իշխանն Թէոդորոս ի խռովու-
թիւն շարժէր ընդ բարեպաշտ իշխանին Օշնին՝ վասն ամբիծ հաւա-
տոցն հաւատարմութեան, զոր ունէր առ թագաւորն Հոռոմոց>>6: Ինչ
որ կ՝երեւի՝ լոկ տարակարծութիւն մը չէր երկուքին միջեւ եղածը,
այլ նաեւ խռովութիւն եւ արիւնահեղութիւն, ինչպէս կը գրէ Լամ-
բրոնացին, որ է ըսել պատերազմ եւ կռիւ. արդ, ասոր յանգելու հա-
մար՝ Օշին պէտք էր հրահանգ ստացած ըլլալ կայսրին կամ անոր
կուսակալին կողմէն:

Այս լուրը հասաւ կամ հասցուցին Հռոմկլայ, կաթողիկոսին աւ
կանջը, որ բնականաբար մտահոգուեցաւ: Հաւանաբար, լուր ղրկողը
Գրիգորիսի եղբօր աղջիկն էր, որ Օշինի կինն էր եւ մայրը Լամբրու
նացի Ներսէսին: Գրիգորիս չէր կրնար անտարբեր մնալ եկու հայ

вв. Տարեգիրք, անդ, էջ 187:
67. S. RUNCIMAN, ibid. p. 590, 602.
68. Ն. ՇՆՈՐՀԱԼԻ, Ընդհանրական Թուղթ, Երուսաղէմ, 1871, էջ 86:
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մեծ իշխաններու միջեւ ծագած այս խռովութեան դիմաց, որ

վնասակար
ազգի

էր թէ՛ հայ ժողովուրդին շահերուն եւ թէ իրեն սիրելի
Ներ

եւ ազգակից երկու իշխաններուն: Ուստի, դիմեց իր եղբօր՝

երթայ եւ անձամբ հաշտեցնէ այդ երկուքը:
սէսին, որ

պատճառը, ինչպէս տեսանք, քաղաքական տեսակէտի
Կռուի

էր: Թորոս ազգային անկախութեան կողմնակից մը
տարբերութիւնն

ցուցնէր ինքզինքը՝ ամէն դէպքերու մէջ, եւ հակառակ էր յոյն
հա

իշխանութեան
կը

ենթարկուելու: Իսկ Օշին, սկիզբէն հպատակ եւ
ծառա-

ւատարիմ՝ կայսերական իշխանութեան, կուզէր մնալ անոր

յութեան ծիրին մէջ, ատոր մէջ տեսնելով իր եւ իր տոհմին քաղա
հպա

քական ապահովութիւնը: Ու երբ կայսրը հրահանգ ղրկած
Օշին

էր
ամէն

տակեցնելու կամ լաւ եւս հաշտեցնելու Թորոս իշխանը,
ուժի եւ կռիւի

միջոց բանեցուցած պէտք է ըլլար՝ որ մինչեւ բռնի
վերածուած

յանգէր: Օշինի համար հարցը խղճի պարտականութեան
ըսածներէն: Հետեւաբար՝

էր, ինչպէս կը հասկցուի Լամբրոնացիի
փափուկ էր եւ լուծումը՝ դըժ-

Ներսէս Շնորհալիի միջամտութիւնը

ուարին: տեսակէտները՝ Ներսէսի ճար-
Յաջողիլ հաշտեցնել այս երկու

ապացոյցն է: Յայտնի է որ
տարութեան եւ հեղինակութեան մեծ

տեսակէտին, եւ ցաւով
Ներսէս աւելի հակամէտ եղած

կատարած
էր ազգային

քինախնդրական աւերները՝
դիտած յունական բանակին

եկեղեցիներուն եւ ժողովուրդին դէմ, ինչ-
հայկական վանքերուն,

Լեւոն իշխանի եւ անոր որդիներու հանդէպ
պէս նաեւ վշտացած էր

Ընդհակառակն ուրախութեամբ ող
ցուցաբերուած վերաբերումէն:

ազատութիւնը եւ իր հայրենի հողերուն տիրաւ
ջունած էր Թորոսի

մօտ ապաւինած էր, երբ խուճապի մատնուած՝ ստի-
նալը՝ անոր

Ծով դղեակը՝ իր եղբօր հետ, Մասուտ Սուլտանի
պուած էր թողուլ

ատեն: Բնական էր որ Շնորհալին աւելի մօտիկ
եղբօր
ըլլար

արշաւանքին
Բայց Օշին ալ իր փեցան էր, որ ամուսնացած էր իր

Թորոսի:
հետ. ազգականական կապը եւ Օշինի բարեպաշտութեան ու

հպատակելու Ներ-
կրօնական
աղջկան

զգացումները կարեւոր դեր խաղացին
հաշտութիւնը:

սէսի խօսքերուն եւ ընդունելու Թորոսի հետ
մօտ, գացած էին

Ասիկա տեղի ունեցաւ անշուշտ Թորոսի
ետք՝

ուր
Օշին իր մօտ

թէ՛ Ներսէս եւ թէ Օշին, քանի որ հաշտութենէն
երթալ Լամբրոն.

հրաւիրեց Շնորհալին: Ներսէս սիրով յանձն առաւ
որդին՝ Սմբատը աւ

ու տեսնել իր եղբօր աղջիկը եւ անոր պատանի
ատեն տակաւին 12 տարեկան

պագայ Ներսէս Լամբրոնացին, որ այդ
տեսութեամբ մխիթարուեցաւ,

էր: Շնորհալի իր հարազատներու
բարեկամները, օրհնեց տունը եւ

ճանչցաւ Օշինի գերդաստանը եւ
կը նշէ Լամբրոնացին, եւ հուսկ

գաւառին բնակչութիւնը, ինչպէս
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հրաժեշտ առնելով՝ ուզեց մեկնիլ Հռոմկլայ: Օշին ընկերացաւ իրեն
մինչեւ Մամեստիա:

<<Եւ յայնժամ, կը գրէ Լամբրոնացին, պատահէր նոցա ըստ դիւ
պուածոյ ճանապարհին ի Մամեստացւոց քաղաքն մտանել, ուր էր
թագազարմ իշխան ոմն դուքս կարգեալ կողմանցս արեւելեայց: ...
Եւ այս այր իբրեւ զկորովամիտ եւ զիմաստուն, յայնժամ եկեալ էր
փեսայ գոլով թագաւորին եւ պատուով առաջին գոլ հեծելազօրացն,
որ կոչի յունարէն Պռօտոստրատոռ$69 : Այս էր Ալեքս Աքսուխը, որ
Մանուէլ ղրկած էր Անդրոնիկոսի յաջորդ՝ Կոստանդին Կալամանի
տեղ, որպէսզի հաշտեցնէ Թորոս իշխանը, եւ ան յաջողած չէր: Հի-
մա որ Ներսէս կրցած էր հաշտեցնել զայն Օշինի հետ, ահա այս վեր-
ջինը կու գար Ներսէսի ընկերակցութեամբ մինչեւ Մամեստիա, եւ
կը ներկայանար Ալեքսի: Պատահակա՞ն էր այս հանդիպումը, ինչ-
պէս կը գրէ Լամբրոնացին, թէ կամաւոր եւ նպատակաւոր: Արդիւն-
քը ցոյց կու տար որ Օշին նպատակ ունէր այս երկու իմաստուն եւ
լայնատես անձերը իրարու ծանօթացնել, որպէսզի Ներսէս տեսնէր
թէ Յոյներու մէջ ալ կան մեծանձն եւ լայնախոհ անձեր, եւ Ալեքս
ալ փոխադարձաբար ճանչնար Ներսէս Շնորհալին, հայ ժողովուրդի
պարծանքը:

.Ուստի, այս հանդիպումը պատահականէ աւելի արդիւնաւոր ու
բեղնաւոր եղաւ: Որովհետեւ խօսակցութիւնը շուտով գնաց երկու
ժողովուրդներու կրօնական տարբերութիւններուն վրայ, որ ար
մատն էր երկուքին միջեւ տիրող լարուածութեան եւ մինչեւ իսկ ա
տելութեան: Ներսէսի տուած բացատրութիւնները ա՛յնքան ազդեցին
Ալեքսի վրայ՝ որ իրմէ խնդրեց գրաւոր պատասխանը իր հարցում
ներուն, որպէսզի կարենար զանոնք Պոլիս տանիլ եւ կայսեր ներկա
յացնել: Վստահ էր թէ այնու կայսրը պիտի փոխէր իր վերաբեր-
մունքը Հայոց հանդէպ:

Նմանապէս Ներսէսի վրայ ալ լաւ տպաւորութիւն թողած էր Ա-
լեքսի խոհականութիւնը, լայնախոհութիւնը եւ լրջութիւնը, եւ տեւ
սած էր թէ Յոյներու մէջ ալ կան անձեր, որոնց հետ կարելի է տրա_
մախօսութիւն մը ստեղծել, եւ ապահովել յունական սահմաններու
մէջ ապրող հայ ժողովուրդին եւ իշխաններուն խաղաղ կենակցու-
թիւնը: Ասով Օշին հասած էր իր նպատակին, այն է ցոյց տալ Ներ-
սէսի իր տեսակէտին դրական կողմը, եւ թէ ինչո՞ւ ինք հպատակ ու
հաւատարիմ կը մնար յոյն ինքնակալին:

Այս պատգամաւորութենէն ետք՝ Ներսէսի մէջ ալ փոփոխութիւն
մը նշմարելի է Յոյներու հանդէպ, ինչպէս պիտի տեսնենք իր եւ
կայսեր միջեւ եղած թղթակցութենէն : Մինչ նկատած էինք իր մէջ,

69. Ն. ՇՆՈՐՀԱԼԻ, Ընդհանրական, անդ, էջ 86-7:

17.- Բազմավէպ
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նախընթացաբար, Յոյներուն հանդէպ վերապահութիւն մը եւ մին-
չեւ իսկ անվստահութիւն մը, հիմա աւելի հասկացողութիւն եւ հա-

մաձայնելու տրամադրութիւնը շեշտուած կը տեսնուի:
Ալեքս այնքան խանդավառ էր Ներսէսի պատասխաններէն՝ որ,

ինչպէս ըսինք, ստիպեց զինք գրաւոր պատասխան մը տալու, որ
պէսզի կարենար հետը տանիլ եւ կայսեր ներկայացնել: Ներսէս տեղ-
ւոյն վրայ շարադրեց յոյն կառավարիչին գրաւոր տասը հարցում-
ներուն պատասխանները եւ անոր յանձնեց: Ասիկա կը պատահէր
Մամեստիոյ մէջ, Հայոց ՈԺԴ թուականին, այն է 1165ին70, որմէ
ետք՝ Ներսէս Օշինի հետ կը վերադառնար Լամբրոն, հոն ալ քիչ մը
ատեն մնալու: Արդ, այս պարագան ինքնին կը յայտնէ՝ թէ Օշին

պատահաբար չէ որ մինչեւ Մամեստիա ընկերացած էր Ներսէսի, այլ
կը հետապնդէր իր նպատակը՝ հանդիպում ստեղծելու Ալեքսի հետ.
եւ պէտք է ըսել թէ Օշին յաջողեցաւ իր ծրագրին մէջ71:

Ներսէսի առաքելութիւնն ալ կրկնակի յաջողութեամբ պսակուած

էր, եւ կրնար վերադառնալ Հռոմկլայ, ուր իրեն կը սպասէր տարէց

եղբայրը Գրիգորիս. որ իր գոհունակութիւնը ուրիշ լաւագոյն կեր-
պով չէր կրնար յայտնել, բայց եթէ ստիպելով եղբայրը՝ որ այլեւս

յանձն առնէ կաթողիկոսական պաշտօնը: Ներսէս, թէեւ դժուարաւ,

բայց ի վերջոյ պարտաւորուած աստուածային կամքին տեսութենէն,
յանձն կ՝առնէր զայն, եւ Գրիգորիս զինք կը ձեռնադրէր 1166 թուա
կանի Ծաղկազարդի օրը, որ այդ տարին հանդիպած էր Ապրիլ 17ին:
Երեք ամիս ետք՝ Գրիգորիս կը կնքէր իր մահկանացուն, մինակ թող
լով իր անզուգական եղբայրը եւ գործակիցը, Հայոց Հայրապետա-

կան գահին վրայ:

(Շար. 2) Հ. ՊՕՂՈՍ ԱՆԱՆԵԱՆ

և

70. Ն. ՇՆՈՐՀԱԼԻ, Ընդհանրական, անդ, էջ 87: (Նամակին վերնագրին մէջ),
71. Ն. ՇՆՈՐՀԱԼԻ, Ընդհանրական, անդ, էջ 107:

ՈՍԿԱՆ ՎՐԴ. ԵՐԵՒԱՆՑԻ
ԵՒ ԻՐ ԺԱՄԱՆԱԿԸ

ԼՈՒՍԱՒՈՐ ԷՋ ՄԸ
ԺԷ. ԴԱՐՈՒ ՀԱՅ ԵԿԵՂԵՑԱԿԱՆ ՊԱՏՄՈՒԹԵՆԷՆ

1
ԱՍՏՈՒԱԾԱՇՈՒՆՉԻ ՏՊԱԳՐՈՒԹԵԱՆ ՆԱԽԱՓՈՐՁԵՐ

ՏՊԱԳՐԱԿԱՆ ԱՌԱՋԻՆ ՁԵՌՆԱՐԿՆԵՐ

Յակոր Մեղապարտ ճանչցուած է իբրեւ ռահվիրայ հայգրութեան: Ան, հաւանօրէն տեղական տպարանի մը մէջ՝ որ ծանօթ
տպա

է D. I.Z. А. նշանադրոշմով՝ , Վենետիկ, 1512-1513 թուականներուն,ուրիշներու համաձայն 1509էն սկսած՝ հրատարակեց հայերէն առաւ
ջին տպագիր մատեանները. Սաղմոսարան (?), Ուրբաթագիրք, Պա_
տարագատետր, Աղթարք, Պարզատումար, Տաղարան 2: Ու կը լռէայդ տպարանը, գէթ հայ գիրքերուն համար:

Մեղապարտէն ետք հռչակուած է Թօխաթեցի կամ Եւդոկիացի
Աբգար Դպիրը, որ իբր նուիրակ Ս. Էջմիածնի Կաթողիկոս ՄիքայէլՍեբաստացիի՝ պատգամաւորութեան մը ձեռնարկեց 1562ին, ներկայանալու Հռոմի Սրբղ. Քահանայապետին: Արդար Հռոմէն անցաւ
1. Հ. ԿԱՐԱՊԵՏ ՏԷՐ-ՍԱՀԱԿԵԱՆ D. I. Z. A. նշանադրոշմըեալ ձեւով. Democrito Italiano - Zacomo Armeno :

մեկնարանած
Տե՛ս Հայկական

է հետեւ
ջին տպարանի հիմնադիրը Դեմոկրիտոս Թերրաչինա, <<Բազմավէպ>>, ՀԱ (1913),

առա
թ. 11-12 (Հայկական Յորելեան), էջ 108-121:2. Ռ. ԻՇԽԱՆԵԱՆ, Նորը հայ հնագոյն տպագրութիւնների վերաբերեալ, <<Բանբեր>>Մատենադարանի, թ. 7, էջ 275-298 (Երեւան ՀՍԱՀ ԳԱ Հրտ., 1964): Հայ հնա-գոյն տպագրութիւնների ժամանակագրութեան հարցի շուրջը, <<Բանբեր>> Մատե-նադարանի, թ. 8, էջ 183-189 (Երեւան, ՀՍՍՀ ԳԱ Հրտ., 1967): Ն. Եպս. ԾՈ-
ՎԱԿԱՆ, Հայերէն հնագոյն տպագրութիւնները, <<Սիոն>>, 1965, թ. 3, էջ 86:
ԱՐԱՄ ԵՐԵՄԵԱՆ, Հայ առաջին վաստակաւոր տպագրիչները, <<Սիոն>>, 1966,թ. 2-3, էջ 116-120: ԱՐՏԱՇԷՍ ՏԷՐ ԽԱԶԱՏՈՒՐԵԱՆ, Հայ տպագրութեան նա=
խակարապետը՝ Մեղապարտ Յակոբ, <<Հասկ>>, 1966, թ. 3-5, էջ 123-138:
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